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Службен гласник на Општина Тетово
бр.6/2013, објавен на 4.12.2013

Fletorja zyrtare e Komunës së Tetovës
nr.6/2013, e botuar më 4.12.2013

Врз основа на член 50, став 1, точка 3 од
Законот за локална самоуправа (“Службен
весник на РМ“, бр.5/02) и член 52 од
Статутот на општина Тетово, (“Службен
гласник на општина Тетово“, бр.14/06),
донесувам

Në bazë të nenit 50 paragrafi 1 pika 3 të Ligjit
për vetëqeverisje lokale (“Gazeta zyrtare e
RM”, nr.5/02) dhe nenit 52 të Statutit të
Komunës së Tetovës (“Fletorja zyrtare e
Komunës së Tetovës”, nr.14/06), marr

Р Е Ш Е Н И Е
за објавување на Заклучокот за

усвојување на Извештајот за работењето и
финансискиот извештај на ЈКП „Тетово„

Тетово за периодот од 1.04.2013 до
30.06.2013 година

A K T V E N D I M
për shpalljen e Përfundimit për miratimin e

Raportit për punën e NPK “Tetova” Tetovë dhe
Raportit financiar për periudhën nga 1.04.2013

deri më 30.06.2013

1. Се објавува Заклучокот за усвојување
на Извештајот за работењето и
финансискиот извештај на ЈКП „Тетово„
Тетово за периодот од 1.04.2013 до
30.06.2013 година бр.07-4235/3 што го
донесе Советот на општина Тетово на
седницата одржана на ден 29.11.2013
година.

1. Shpallet Përfindimi për miratimin e Raportit
për punën e NPK “Tetova” Tetovë dhe Raportit
financiar për periudhën nga 1.04.2013 deri më
30.06.2013 nr.07-4235/3 që e miratoi Këshilli i
komunës së Tetovës në mbledhjen e bërë më
29.11.2013.

2. Заклучокот да се објави во “Службен
гласник на општина Тетово“.

2. Përfundimi të shpallet në “Fletoren zyrtare të
komunës së Tetovës”.

Бр.08-4378/1 Општина Тетово
3.12.2013 Градоначалник,
Т е т о в о Теута Арифи,с.р.

Nr.08- 4378/1 Komuna e Tetovës
3.12.2013 Kryetar,
T e t o v ë                 Teuta Arifi,d.v.
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Службен гласник на Општина Тетово
бр.6/2013, објавен на 4.12.2013

Fletorja zyrtare e Komunës së Tetovës
nr.6/2013, e botuar më 4.12.2013

Врз основа на член 36 став 1 алинеа 9
од Законот за локалната самоуправа
(„Службен весник на РМ бр. 05/02),
Советот на општина Тетово на
седницата одржана на ден 31.08.2013
година, донесе

Në bazë të nenit 36 paragrafi 1 alinea 9
të Ligjit për vetëqeverisje lokale (“Gazeta
zyrtare e RM, nr. 05/02), Këshilli i
komunës së Tetovës në mbledhjen e
bërë më 31.08.2013, mori

ЗАКЛУЧОК

за усвојување на Извештајот за
работењето и финансискиот извештај
на ЈКП „Тетово„ Тетово за периодот од

1.04.2013 до 30.06.2013 година

PËRFUNDIM

për miratimin e Raportit për punën e
NPK “Tetova” Tetovë dhe Raportit

financiar për periudhën nga 1.04.2013
deri më 30.06.2013

1.Се усвојува Извештајот за
работењето и финансискиот извештај
на ЈКП „Тетово„ Тетово за периодот од
1.04.2013 до 30.06.2013 година

1. Мiratohet Raporti për punën e NPK
“Tetova” Tetovë dhe Raporti financiar për
periudhën nga 1.04.2013 deri më
30.06.2013

2.Заклучокот влегува во сила 8-от од
денот на објавувањето во „Службен
гласник на општина Тетово„.

2. Përfundimi hyn në fuqi ditën e 8-të nga
dita e shpalljes në "Fletorja zyrtare e
Komunës së Tetovës".

Бр.07-4235/3            Совет на општина Тетово
29.11.2013 Претседател,
Т е т о в о                     Хисен Џемаили,с.р.

Nr.07-4235/3 Këshilli i komunës së Tetovës
29.11.2013 Kryetar,
T e t o v ë Hisen Xhemaili,d.v.
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Службен гласник на Општина Тетово
бр.6/2013, објавен на 4.12.2013

Fletorja zyrtare e Komunës së Tetovës
nr.6/2013, e botuar më 4.12.2013

Врз основа на член 50, став 1, точка 3 од
Законот за локална самоуправа (“Службен
весник на РМ“, бр.5/02) и член 52 од
Статутот на општина Тетово, (“Службен
гласник на општина Тетово“, бр.14/06),
донесувам

Në bazë të nenit 50 paragrafi 1 pika 3 të Ligjit
për vetëqeverisje lokale (“Gazeta zyrtare e
RM”, nr.5/02) dhe nenit 52 të Statutit të
Komunës së Tetovës (“Fletorja zyrtare e
Komunës së Tetovës”, nr.14/06), marr

Р Е Ш Е Н И Е
за објавување на Одлуката за именување

на членови на Управниот одбор на ЈКП
„Тетово„ Тетово

A K T V E N D I M
për shpalljen e Vendimit për emërimin e
anëtarëve të Këshillit Drejtues në NPB

"Tetova" Tetovë

1. Се објавува Одлуката за именување на
членови на Управниот одбор на ЈКП
„Тетово„ Тетово бр.07-4235/4 што го донесе
Советот на општина Тетово на седницата
одржана на ден 29.11.2013 година.

1. Shpallet Vendimi për miratimin e anëtarëve
të Këshillit Drejtues në NPB "Tetova" Tetovë
nr.07-4235/4 që e miratoi Këshilli i komunës së
Tetovës në mbledhjen e bërë më 29.11.2013.

2. Заклучокот да се објави во “Службен
гласник на општина Тетово“.

2. Vendimi të shpallet në “Fletoren zyrtare të
komunës së Tetovës”.

Бр.08-4378/2 Општина Тетово
3.12.2013 Градоначалник,
Т е т о в о Теута Арифи,с.р.

Nr.08- 4378/2 Komuna e Tetovës
3.12.2013 Kryetar,
T e t o v ë                   Teuta Arifi,d.v.
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Службен гласник на Општина Тетово
бр.6/2013, објавен на 4.12.2013

Fletorja zyrtare e Komunës së Tetovës
nr.6/2013, e botuar më 4.12.2013

Врз основа на член 16 и 17 од Законот за јавни
претпријатија („Службен весник на РМ„
бр.38/96...49/06) и член 36 став 5 од Законот за
локалната самоуправа („Службен весник на РМ„
бр.5/02), Советот на општина Тетово, на предлог
на Комисијата за мандатни прашања, избори и
именувања, на седницата одржана на ден
29.11.2013 година, донесе

Në bazë të nenit 16 dhe 17 të Ligjit për ndërmarrjet
publike (“Gazeta zyrtare e RM” nr.38/96....49/06) dhe
nenit 36 paragrafi 5 i Ligjit për vetëadministratë
lokale (“Gazeta zyrtare e RM” nr.5/02), Këshilli i
Komunës së Tetovës me propozim të Komisionit për
çështje mandatore, zgjedhje dhe emërime, në
mbledhjen e bërë me datë 29.11.2013, morri

ОDLUKA
за именување на членови на

Управниот одбор на ЈКП
„Тетово„ Тетово

VENDIM
për emërimin e anëtarëve të
Këshillit Drejtues në NPB

"Tetova" Tetovë

Член 1 Neni 1
Со оваа Одлука се именуваат членови на
Управниот одбор на ЈКП„Тетово„ Тетово.
Управниот одбор на ЈКП„Тетово„ Тетово брои 9
члена.

Me këtë Vendim emërohen anëtarët e Këshillit
Drejtues në NPB "Tetova" Tetovë.
Këshilli Drejtues i NPB "Tetova" Tetovë numëron 9
anëtarë.

Член 2 Neni 2
За членови на Управниот одбор на ЈКП„Тетово„
Тетово се именуваат:

Për anëtarë të Këshillit Drejtues në NPB "Tetova"
Tetovë emërohen:

1.Ќефали Хвзија
2.Гази Хисени
3.Лиман Лимани
4.Лирим Узаири
5.Агим Касами
6.Шефит Рамадани
7.Владо Самајлоски
8.Николина Митревска
9.Весна Ѓорѓевска

1.Qefali Havzija
2.Gazi Hiseni
3.Liman Limani
4.Lirim Uzairi
5.Agim Kasami
6.Shefit Ramadani
7.Vllado Samajlloski
8.Nikollina mitrevska
9.Vesna Gjorgjevska

Член 3 Neni 3
Членовите именувани од основачот се
афирмирани и познати стручњаци од областа што
е предмет на работење на претпријатието.

Anëtarët e emëruar të themeluesit janë të afirmuar dhe
ekspertë të njohur të fushës që është lëndë e punës në
ndërmarrje.

Член 4 Neni 4
Мандатот на членовите на Управниот одбор трае 4
години сметано од денот на изборот.

Mandati i anëtarëve të Këshillit  Drejtues zgjat 4 vjet,
duke llogaritur nga dita e zgjedhjes.

Член 5 Neni 5
Оваа Одлука влегува во сила 8-от ден од денот на
објавувањето во „Службен гласник на општина
Тетово„.

Ky Vendim hyn në fuqi ditën e 8 –të nga dita e
shpalljes në “Fletoren zyrtare të komunës së Tetovës”.

Бр.07-4235/4 Совет на општина Тетово
29.11.2013 Претседател,
Т е т о в о Хисен Џемаили,с.р.

Nr.07-4235/4 Këshilli i komunës së Tetovës
29.11.2013 Kryetar,
T e t o v ë Hisen Xhemaili,d.v.
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Службен гласник на Општина Тетово
бр.6/2013, објавен на 4.12.2013

Fletorja zyrtare e Komunës së Tetovës
nr.6/2013, e botuar më 4.12.2013

Врз основа на член 50, став 1, точка 3 од
Законот за локална самоуправа (“Службен
весник на РМ“, бр.5/02) и член 52 од
Статутот на општина Тетово, (“Службен
гласник на општина Тетово“, бр.14/06),
донесувам

Në bazë të nenit 50 paragrafi 1 pika 3 të Ligjit
për vetëqeverisje lokale (“Gazeta zyrtare e
RM”, nr.5/02) dhe nenit 52 të Statutit të
Komunës së Tetovës (“Fletorja zyrtare e
Komunës së Tetovës”, nr.14/06), marr

Р Е Ш Е Н И Е
за објавување на Одлуката за именување

на членови на Надзорниот одбор за
контрола на материјално-финансиското

работење на ЈКП„Тетово„ Тетово

A K T V E N D I M
për shpalljen e Vendimit për emërimin e

anëtarëve të Këshillit mbikqyrës për
kontrollimin e punës  materiale-financiare në

NPB "Tetova" Tetovë

1. Се објавува Одлуката за именување на
членови на Надзорниот одбор за контрола
на материјално-финансиското работење на
ЈКП„Тетово„ Тетово бр.07-4235/5 што го
донесе Советот на општина Тетово на
седницата одржана на ден 29.11.2013
година.

1. Shpallet Vendimi për emërimin e anëtarëve
të Këshillit mbikqyrës për kontrollimin e punës
materiale-financiare në NPB "Tetova" Tetovë
nr.07-4235/5 që e miratoi Këshilli i komunës së
Tetovës në mbledhjen e bërë më 29.11.2013.

2. Заклучокот да се објави во “Службен
гласник на општина Тетово“.

2. Vendimi të shpallet në “Fletoren zyrtare të
komunës së Tetovës”.

Бр.08-4378/3 Општина Тетово
3.12.2013 Градоначалник,
Т е т о в о Теута Арифи,с.р.

Nr.08- 4378/3 Komuna e Tetovës
3.12.2013 Kryetar,
T e t o v ë                   Teuta Arifi,d.v.
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Службен гласник на Општина Тетово
бр.6/2013, објавен на 4.12.2013

Fletorja zyrtare e Komunës së Tetovës
nr.6/2013, e botuar më 4.12.2013

Врз основа на член 26  од Законот за јавни
претпријатија („Службен весник на РМ„
бр.38/96...49/06) и член 36 став 5 од Законот за
локалната самоуправа („Службен весник на РМ„
бр.5/02), Советот на општина Тетово, на предлог на
Комисијата за мандатни прашања, избори и
именувања, на седницата одржана на ден 29.11.2013
година, донесе

Në bazë të nenit 26  të Ligjit për ndërmarrjet publike
(“Gazeta zyrtare e RM” nr.38/96....49/06) dhe nenit
36 paragrafi 5 i Ligjit për vetëadministratë lokale
(“Gazeta zyrtare e RM” nr.5/02), Këshilli i Komunës
së Tetovës me propozim të Komisionit për çështje
mandatore, zgjedhje dhe emërime, në mbledhjen e
bërë me datë 29.11.2013, mori

ОDLUKA
за именување на членови на Надзорниот одбор за

контрола на материјално-финансиското работење на
ЈКП„Тетово„ Тетово

VENDIM
për emërimin e anëtarëve të

Këshillit mbikqyrës për kontrollimin e punës
materiale-financiare në NPB

"Tetova" Tetovë

Член 1 Neni 1
Со оваа Одлука се именуваат членови на на
Надзорниот одбор за контрола на материјално-
финансиското работење ЈКП„Тетово„ Тетово.

Me këtë Vendim emërohen anëtarët e _Këshillit
mbikqyrës për kontrollimin e punës  materiale-
financiare  në NPB "Tetova" Tetovë.

Член 2 Neni 2
Одборот брои 5 члена кои треба да се лица со високо
образование и кои поседуваат знаење и искуство
особено од областа на финансиското и
сметководственото работење.

Këshilli numëron 5 anëtarë, të cilët duhet të jenë
persona  me arsimim sipëror dhe të cilët kanë njohuri
dhe përvojë sidomos  në fushën e punës financiare
dhe të kontabilitetit.

Член 3 Neni 3
За членови на Одборот за контрола на материјално-
финансиското работење ЈКП„Тетово„ Тетово се
именуваат:

Për anëtarë të Këshillit për kontrollimin e punës
materiale – financiare në NPB "Tetova" – Tetovë
emërohen:

1.Насер Демири
2.Бесник Ислами
3.Хазби Салихи
4.Божидар Петровски
5.Томислав Дабевски

1.Naser Demiri
2.Besnik Islami
3.Hazbi Salihi
4.Bozhidar Petrovski
5.Tomisllav Dabevski

Член 4 Neni 4
Мандатот на членовите на  Одборот за контрола на
материјално-финансиското работење трае 4 години,
сметано од денот на изборот.

Mandati i anëtarëve të Këshillit  për kontrollimin e
punës materiale-financiare  zgjat 4 vjet, duke
llogaritur nga dita e zgjedhjes.

Член 5 Neni 5
Оваа Одлука влегува во сила 8-от ден од денот на
објавувањето во „Службен гласник на општина
Тетово„.

Ky Vendim hyn në fuqi ditën e 8 –të nga dita e
shpalljes në “Fletoren zyrtare të komunës së
Tetovës”.

Бр.07-4235/5 Совет на општина Тетово
29.11.2013 Претседател,
Т е т о в о Хисен Џемаили,с.р.

Nr.07-4235/5 Këshilli i komunës së Tetovës
29.11.2013 Kryetar,
T e t o v ë Hisen Xhemaili,d.v.
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Службен гласник на Општина Тетово
бр.6/2013, објавен на 4.12.2013

Fletorja zyrtare e Komunës së Tetovës
nr.6/2013, e botuar më 4.12.2013

Врз основа на член 50, став 1, точка 3 од
Законот за локална самоуправа (“Службен
весник на РМ“, бр.5/02) и член 52 од
Статутот на општина Тетово, (“Службен
гласник на општина Тетово“, бр.14/06),
донесувам

Në bazë të nenit 50 paragrafi 1 pika 3 të Ligjit
për vetëqeverisje lokale (“Gazeta zyrtare e
RM”, nr.5/02) dhe nenit 52 të Statutit të
Komunës së Tetovës (“Fletorja zyrtare e
Komunës së Tetovës”, nr.14/06), marr

Р Е Ш Е Н И Е
за објавување на Одлуката за именување

на претставници на основачот-општина
Тетово во училишните одбори на
општинските средни училишта од

подрачјето на општина Тетово

A K T V E N D I M
për shpalljen e Vendimit për emërimin e

përfaqësuesve  të themeluesit - Komuna e
Tetovës në këshillat shkollore të shkollave të
mesme komunale në territorin e komunës së

Tetovës

1. Се објавува Одлуката за именување на
претставници на основачот-општина
Тетово во училишните одбори на
општинските средни училишта од
подрачјето на општина Тетово бр.07-4235/6
што го донесе Советот на општина Тетово
на седницата одржана на ден 29.11.2013
година.

1. Shpallet Vendimi për emërimin e
përfaqësuesve  të themeluesit - Komuna e
Tetovës në këshillat shkollore të shkollave të
mesme komunale në territorin e komunës së
Tetovës nr.07-4235/6 që e miratoi Këshilli i
komunës së Tetovës në mbledhjen e bërë më
29.11.2013.

2. Заклучокот да се објави во “Службен
гласник на општина Тетово“.

2. Vendimi të shpallet në “Fletoren zyrtare të
komunës së Tetovës”.

Бр.08-4378/4 Општина Тетово
3.12.2013 Градоначалник,
Т е т о в о Теута Арифи,с.р.

Nr.08- 4378/4 Komuna e Tetovës
3.12.2013 Kryetar,
T e t o v ë                   Teuta Arifi,d.v.
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Службен гласник на Општина Тетово
бр.6/2013, објавен на 4.12.2013

Fletorja zyrtare e Komunës së Tetovës
nr.6/2013, e botuar më 4.12.2013

Врз основа на член 88 став 5 од Законот
за средното образование („Службен
весник на РМ„ бр.44/95, 24/96,
34/96,35/97, 82/99, 29/02,    40/03, 42/03 и
67/04), членот 22 став 1 точка 8 и  членот
36 став 1 точка 15 од Законот за
локалната самоуправа („Службен весник
на РМ„ бр. 5/02) и член 21 став 1 точка
11 од Статутот на општина Тетово
(„Службен гласник на општина Тетово„
бр. 8/02), на предлог на Комисијата за
мандатни прашања, избори и
именувања,Советот на општина Тетово
на седницата одржана на ден 29.11.2013
година, донесе

Në bazë të nenit 88 paragrafi 5 të Ligjit
për arsim të mesëm (“Gazeta zyrtare e
RM”, nr. 44/95, 24/96, 34/96, 35/97,
82/99, 29/02, 40/03, 42/03 dhe 67/04),
nenit 22 paragrafi 1 pika 8 dhe nenit 36
paragrafi 1 pika 15 të Ligjit për
vetëqeverisje lokale (“Gazeta zyrtare e
RM”, nr.5/02) dhe nenit 21 paragrafi 1
pika 11 të Statutit të Komunës së Tetovës
(“Fletorja zyrtare e komunës së Tetovës”
nr.8/02), me propozim të Komisionit për
çështje mandatore, zgjedhje dhe
emërime Këshilli i Komunës së Tetovës
në seancën e bërë më 29.11.2013 mori

ОДЛУКА
за именување на претставници на

основачот-општина Тетово во
училишните одбори на општинските

средни училишта од подрачјето на
општина Тетово

VENDIM
për emërimin e përfaqësuesve  të

themeluesit - Komuna e Tetovës në
këshillat shkollore të shkollave të mesme

komunale në territorin e komunës së
Tetovës

Член 1 Neni 1
За претставници на основачот-општина
Тетово во училишните одбори на
општинските средни училишта од
подрачјето на општина Тетово се
именуваат:

Për përfaqësues të themeluesit - komuna
e Tetovës në Këshillat shkollore të
shkollave të mesme komunale nga
territori i komunës së Tetovës emërohen:

-Во општинското средно училиште УМЦ
„Никола Штејн„од Тетово:

- Në shkollën e mesme komunale SHMK
”Nikolla Shtejn” të Tetovës:

1. Беким Ислами
2. Африм Шеаби
3. Ратко Давидовски

1. Bekim Islami
2. Afrim Sheabi
3. Ratko Davidovski

-Во општинското средно училиште
Гимназија „Кирил Пејчиновиќ„ од Тетово:

- Në shkollën e mesme komunale
Gjimnazi “Kiril Pejçinoviq” të Tetovës:

1. Мерита Мустафаи
2. Бардул Зибери
3. Роса Ристовска

1. Merita Mustafai
2.Bardhyl Ziberi
3. Rosa Ristovska
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Службен гласник на Општина Тетово
бр.6/2013, објавен на 4.12.2013

Fletorja zyrtare e Komunës së Tetovës
nr.6/2013, e botuar më 4.12.2013

-Во општинското средно училиште ТУЦ
„Ѓоце Стојчевски„од Тетово:

- Në shkollën e mesme komunale QSHT
“Gjoce Stojçevski” të Tetovës:

1. Кастриот Шаќир
2. Јетмир Лика
3. Александар Бачоски

1. Kastriot Shaqiri
2. Jetmir Lika
3. Aleksandar Boçoski

-Во општинското средно училиште ДСЕУ
„8 Септември„од Тетово:

- Në shkollën e mesme komunale
SHMSH “8 Shtatori” të Tetovës:

1. Веса Халили
2. Мерхибе Мустафи
3. Александра Ќирова

1. Besa Halili
2. Merhibe Mustafi
3. Aleksandara Qirova

-Во општинското средно училиште УЦ
„Моша Пијаде„:

- Në shkollën e mesme komunale QSH
“Mosha Pijade” të Tetovës:

1. Рефик Сејрани
2. Беким Мемети
3. Мирче Блажевски

1. Refik Sejrani
2. Bekim Memeti
3. Mirçe Bllazhevski

Член 2 Neni 2
Претставниците на основачот-општина
Тетово во училишните одбори на
општинските средни училишта се
именуваат за период од четири години,
со можност за повторен избор.

Përfaqësuesit e themeluesit-komuna e
Tetovës në Këshillat shkollorë të
shkollave të mesme komunale emërohen
për periudhë katër vjeçare, me mundësi
për  rizgjedhje.

Член 3 Neni 3
Оваа одлука влегува во сила 8-от ден од
денот на објавувањето во „Службен
гласник на општина Тетово„

Ky vendim hyn në fuqi në ditën e 8-të nga
dita e shpalljes në “Fletoren zyrtare të
Komunës së Tetovës”.

Бр.07-4235/6            Совет на општина Тетово
29.11.2013 Претседател,
Т е т о в о Хисен Џемаили,с.р.

Nr.07-4235/6 Këshilli i komunës së Tetovës
29.11.2013 Kryetar,
T e t o v ë Hisen Xhemaili,d.v.
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Службен гласник на Општина Тетово
бр.6/2013, објавен на 4.12.2013

Fletorja zyrtare e Komunës së Tetovës
nr.6/2013, e botuar më 4.12.2013

Врз основа на член 50, став 1, точка 3 од
Законот за локална самоуправа (“Службен
весник на РМ“, бр.5/02) и член 52 од
Статутот на општина Тетово, (“Службен
гласник на општина Тетово“, бр.14/06),
донесувам

Në bazë të nenit 50 paragrafi 1 pika 3 të Ligjit
për vetëqeverisje lokale (“Gazeta zyrtare e
RM”, nr.5/02) dhe nenit 52 të Statutit të
Komunës së Tetovës (“Fletorja zyrtare e
Komunës së Tetovës”, nr.14/06), marr

Р Е Ш Е Н И Е
за објавување на Одлуката за именување
на претставници на основачот-општина
Тетово Управниот одбор на општинската

јавна установа за деца-Детска градинка
„Младост„ од Тетово

A K T V E N D I M
për shpalljen e Vendimit për emërimin e

përfaqësuesve  të themeluesit - Komuna e
Tetovës në Këshillin drеjtues të institucionit

publik komunal për fëmije –Kopështi i fëmijëve
“Mlladost” të Tetovës

1. Се објавува Одлуката за именување на
претставници на основачот-општина
Тетово Управниот одбор на општинската
јавна установа за деца-Детска градинка „
Младост„ од Тетово бр.07-4235/7 што го
донесе Советот на општина Тетово на
седницата одржана на ден 29.11.2013
година.

1. Shpallet Vendimi për emërimin e
përfaqësuesve  të themeluesit - Komuna e
Tetovës në Këshillin drеjtues të institucionit
publik komunal për fëmije –Kopështi i fëmijëve
“Mlladost” të Tetovës nr.07-4235/7 që e miratoi
Këshilli i komunës së Tetovës në mbledhjen e
bërë më 29.11.2013.

2. Заклучокот да се објави во “Службен
гласник на општина Тетово“.

2. Vendimi të shpallet në “Fletoren zyrtare të
komunës së Tetovës”.

Бр.08-4378/5 Општина Тетово
3.12.2013 Градоначалник,
Т е т о в о Теута Арифи,с.р.

Nr.08- 4378/5 Komuna e Tetovës
3.12.2013 Kryetar,
T e t o v ë                   Teuta Arifi,d.v.
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Службен гласник на Општина Тетово
бр.6/2013, објавен на 4.12.2013

Fletorja zyrtare e Komunës së Tetovës
nr.6/2013, e botuar më 4.12.2013

Врз основа на член 114 став 8 и 13 од Законот за
заштита на децата („Службен весник на РМ„
бр.23/13), членот 22 став 1 точка 7 и  членот 36 став
1 точка 15 од Законот за локалната самоуправа
(„Службен весник на РМ„ бр. 5/02) и член 21 став 1
точка 11 од Статутот на општина Тетово („Службен
гласник на општина Тетово„ бр. 8/02), на предлог
на Комисијата за мандатни прашања, избори и
именувања,Советот на општина Тетово на
седницата одржана на ден 29.11.2013 година,
донесе

Në bazë të nenit 114 paragrafi 8 dhe 13 të Ligjit për
arsim të mesëm (“Gazeta zyrtare e RM”, nr.23/13),
nenit 22 paragrafi 1 pika 7 dhe nenit 36 paragrafi 1
pika 15 të Ligjit për vetëqeverisje lokale (“Gazeta
zyrtare e RM”, nr.5/02) dhe nenit 21 paragrafi 1 pika
11 të Statutit të Komunës së Tetovës (“Fletorja
zyrtare e komunës së Tetovës” nr.8/02), me
propozim të Komisionit për çështje mandatore,
zgjedhje dhe emërime, Këshilli i Komunës së
Tetovës në seancën e bërë më 29.11.2013, mori

ОDLUKA
за именување на претставници на основачот-

општина Тетово Управниот одбор на
општинската јавна установа за деца-Детска градинка

„ Младост„ од Тетово

VENDIM
për emërimin e përfaqësuesve  të themeluesit -

Komuna e Tetovës në
Këshillin drеjtues të institucionit publik komunal për
fëmije –Kopështi i fëmijëve “Mlladost” të Tetovës

Член 1 Neni 1
За претставници на основачот-општина Тетово
во Управниот одбор на општинската јавна
установа за деца-Детска градинка „ Младост„ од
Тетово се именуваат:

Për përfaqësues të themeluesit - komuna e Tetovës
në Këshillin drеjtues të institucionit publik komunal
për fëmije –Kopështi i fëmijëve “Mlladost” të
Tetovës emërohen:

1.Мируше Амети
2.Дрита Џеладини
3.Наташа Блажевска

1.Mirushe Ameti
2.Drita Xheladini
3.Natasha Bllazhevska

Член 2 Neni 2
Претставниците на основачот-општина Тетово
во Управниот одбор се именуваат за период од
четири години, со можност за повторен иѕбор.

Përfaqësuesit e themeluesit-komuna e Tetovës në
Këshillin drеjtues emërohen për periudhë katër
vjeçare, me mundësi për rizgjedhje.

Член 3 Neni 3
Оваа одлука влегува во сила 8-от ден од денот
на објавувањето во „Службен гласник на
општина Тетово„

Ky vendim hyn në fuqi në ditën e 8-të nga dita e
shpalljes në “Fletoren zyrtare të Komunës së
Tetovës”.

Бр.07-4235/7 Совет на општина Тетово
29.11.2013 Претседател,
Т е т о в о Хисен Џемаили,с.р.

Nr.07-4235/7 Këshilli i komunës së Tetovës
29.11.2013 Kryetar,
T e t o v ë Hisen Xhemaili,d.v.
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Службен гласник на Општина Тетово
бр.6/2013, објавен на 4.12.2013

Fletorja zyrtare e Komunës së Tetovës
nr.6/2013, e botuar më 4.12.2013

Врз основа на член 50, став 1, точка 3 од
Законот за локална самоуправа (“Службен
весник на РМ“, бр.5/02) и член 52 од
Статутот на општина Тетово, (“Службен
гласник на општина Тетово“, бр.14/06),
донесувам

Në bazë të nenit 50 paragrafi 1 pika 3 të Ligjit
për vetëqeverisje lokale (“Gazeta zyrtare e
RM”, nr.5/02) dhe nenit 52 të Statutit të
Komunës së Tetovës (“Fletorja zyrtare e
Komunës së Tetovës”, nr.14/06), marr

Р Е Ш Е Н И Е
за објавување на Одлуката за авто-такси

превоз на патници на подрачјето на
Општина Тетово

A K T V E N D I M
për shpalljen e Vendimit për transportin me

auto-taksi të udhëtarëve në rajonin e Komunës
së Tetovës

1. Се објавува Одлуката за авто-такси
превоз на патници на подрачјето на
Општина Тетово бр.07-4235/8 што го донесе
Советот на општина Тетово на седницата
одржана на ден 29.11.2013 година.

1. Shpallet Vendimi për transportin me auto-
taksi të udhëtarëve në rajonin e Komunës së
Tetovës nr.07-4235/8 që e miratoi Këshilli i
komunës së Tetovës në mbledhjen e bërë më
29.11.2013.

2. Заклучокот да се објави во “Службен
гласник на општина Тетово“.

2. Vendimi të shpallet në “Fletoren zyrtare të
komunës së Tetovës”.

Бр.08-4378/6 Општина Тетово
3.12.2013 Градоначалник,
Т е т о в о Теута Арифи,с.р.

Nr.08- 4378/6 Komuna e Tetovës
3.12.2013 Kryetar,
T e t o v ë                   Teuta Arifi,d.v.
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Службен гласник на Општина Тетово
бр.6/2013, објавен на 4.12.2013

Fletorja zyrtare e Komunës së Tetovës
nr.6/2013, e botuar më 4.12.2013

Врз основа на член 7, 8, 52, 53 и 54 од
Законот за превоз во патниот сообраќај
(„Службен весник на РМ” бр. 68/2004;
127/2006; 114/2009; 83/2010; 140/2010;
17/2011, 53/2011, 6/2012 и 23/2013, ОУС
23/2006,  64/2008, 152/2010), член 22 став 1
точка 4 од Законот за локална самоуправа
(„Службен весник на РМ“ бр.5/2002),
Советот на општина Тетово на седницата
одржана на 29.11.2013 година, донесе

Në bazë të nenit 7, 8, 52, 53 dhe 54 të Ligjit
për transport në komunikacionin rrugor
(“Gazeta zyrtare e RM”, nr. 68/2004; 127/2006;
114/2009; 83/2010; 140/2010; 17/2011,
53/2011, 6/2012 dhe 23/2013; VGJK 23/2006,
64/2008, 152/2010), nenit 22 paragrafi 1 pika 4
të Ligjit për vetëqeverisje lokale (“Gazeta
zyrtare e RM”, nr.5/2002), Këshilli i komunës
së Tetovës në mbledhjen e mbajtur më
29.11.2013, solli

ОДЛУКА
за авто-такси превоз на патници на

подрачјето на Општина Тетово

VENDIM
për transportin me auto-taksi të udhëtarëve në

rajonin e Komunës së Tetovës

I. OПШТИ ОДРЕДБИ I. DISPOZITAT E PËRGJITHSHME

Член 1 Neni 1
Со оваа Одлука се утврдува авто-такси
превозот на патници на подрачјето на
Општина Тетово во врска со:

Me këtë Vendim rregullohet transporti me
auto-taksi i udhëtarëve në territorin e Komunës
së Tetovës në lidhje me:

1. Локацијата и капацитетот на такси
станиците;

1. Lokacionin dhe kapacitetin e stacioneve të
taksive;

2. Обележувањето и опремувањето на
такси станиците;

2. Shënimin dhe pajisjen e stacioneve për
taksi;

3. Начинот на користење на такси
станиците;

3. Mënyrën e shfrytëzimit të taksi stacioneve;

4. Бојата на возилата и унифицирани
ознаки и опрема на такси возилото;

4. Ngjyra e automjeteve dhe shënimet e
unifikuara dhe pajisjet e automjetit taksi;

5. Тарифата за авто-такси превозот; 5. Tarifa e transportit auto-taksi;
6. Максималниот број на такси возила; 6. Numri maksimal i automjeteve taksi;
7. Издавање на лиценци за вршење на
авто-такси превозот и

7. Dhënie e licencave (lejeve) për kryerje të
transportit me auto-taksi dhe

8. Други услови. 8. Kushte tjera.

II. OСНОВНИ ОДРЕДБИ II. DISPOZITAT THEMELORE

1. ЛОКАЦИЈА И КАПАЦИТЕТ НА ТАКСИ
СТАНИЦИТЕ

1. LOKACIONI DHE KAPACITETI I
STACIONEVE PËR TAKSI

Член 2 Neni 2
Во градот Тетово се утврдуваат следните
локации и капацитети на такси станиците за
такси возила со кои се врши превоз на
патници:

Në qytetin e Tetovës përcaktohen këto
lokacione dhe kapacitete të stacioneve për
taksi automjete, me të cilat kryhet transporti i
udhëtarëve.
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бр.6/2013, објавен на 4.12.2013

Fletorja zyrtare e Komunës së Tetovës
nr.6/2013, e botuar më 4.12.2013

1. Локација бр.1 1. Lokacioni nr.1
Локацијата се наоѓа на паркингот на
Автобуската станица на ул.„ М.А.Ченто“
(Борис Кидрич). Локацијата има капацитет
од 6 возила со надолжно паркирање.

Lokacioni gjendet në parkingun e Stacionit të
autobusëve në rr.”M.A.Çento” (Boris Kidriç).
Lokacioni ka kapacitet prej 6 automjeteve taksi
me parkim për së gjati.

2. Локација бр.2 2. Lokacioni nr.2
Локацијата се наоѓа на десната страна над
тротоарот пред Веро (Интерпромет) на
бул.„ В.С.Бато“. Локацијата има капацитет
од 10 возила со надолжно паркирање.

Lokacioni gjendet mbi trotuarin para Vero
(Interpromet) në bul.”V.S.Bato”. Lokacioni ka
kapacitet prej 10 automjeteve taksi me parkim
për së gjati.

3. Локација бр.3 3. Lokacioni nr.3
Локацијата се наоѓа на десната страна на
бул.„Илирија“ пред крстосницата со кружен
ток на сообраќајот со бул.„В.С.Бато“.
Локацијата има капацитет од 6 возила со
надолжно паркирање.

Lokacioni gjendet në anën e djathtë të
bul.”Iliria” para hyrjes së epërme të Tregut të
Gjelbër. Lokacioni ka kapacitet prej 6
automjeteve taksi me parkim për së gjati.

4. Локација бр.4 4. Lokacioni nr.4
Локацијата се наоѓа на десната страна на
бул.„Илирија“ пред горниот влез на
Зелениот Пазар. Локацијата има капацитет
од 6 возила со надолжно паркирање.

c”Iliria” para hyrjes së epërme të Tregut të
Gjelbër. Lokacioni ka kapacitet prej 6
automjeteve taksi me parkim për së gjati.

5. Локација бр.5 5. Lokacioni nr.5
Локацијата се наоѓа на десната страна на
бул.„Илирија“ пред Градската библиотека
(Културен дом).
Локацијата има капацитет од 13 возила со
надолжно паркирање.

Lokacioni gjendet në anën e djathtë të
bul.”Iliria” para Bibliotekës së qytetit (Pallati i
kulturës).

Lokacioni ka kapacitet prej 13 automjeteve
taksi me parkim për së gjati.

6. Локација бр.6 6. Lokacioni nr.6
Локацијата се наоѓа на десната страна на
ул.„Јане Сандански“ пред крстосницата со
кружен ток на сообраќајот со бул.„Илирија“.
Локацијата има капацитет од 7 возила со
надолжно паркирање.

Lokacioni gjendet në anën e djathtë të rr.”Jane
Sandanski” para kryqëzimit me rrjedhën
rrethore të trafikut të bul.”Iliria”.
Lokacioni ka kapacitet prej 7 automjeteve taksi
me parkim për së gjati.

7. Локација бр.7 7. Lokacioni nr.7
Локацијата се наоѓа на десната страна на
бул.„Илинденска “ пред Македонски
Телеком.
Локацијата има капацитет од 7 возила со
надолжно паркирање.

Lokacioni gjendet në anën e djathtë të
bul.”Ilindenit” para
Makedonski Telekom .
Lokacioni ka kapacitet prej 7 automjeteve taksi
me parkim për së gjati.

8. Локација бр.8 8. Lokacioni nr.8
Локацијата се наоѓа на десната страна на
бул.„Илинденска “ пред крстосницата со
кружен тек на сообраќајот со
ул.„Т.Ц.Мерџан“.
Локацијата има капацитет од 8 возила со
надолжно паркирање.

Lokacioni gjendet në anën e djathtë të
bul.”Ilindenit” para kryqëzimit me rrjedhën
rrethore të trafikut të rr.”T.C.Merxhan” .
Lokacioni ka kapacitet prej 8 automjeteve taksi
me parkim për së gjati.

9. Локација бр.9 9. Lokacioni nr.9
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Локацијата се наоѓа на десната страна на
бул.„Илинденска “ пред стоковната куќа на
Интерпромет.
Локацијата има капацитет од 8 возила со
надолжно паркирање.

Lokacioni gjendet në anën e djathtë të
bul.”Ilindenit” para shtëpisë së mallrave të
Interprometit .

Lokacioni ka kapacitet prej 8 automjeteve
taksi me parkim për së gjati.

10. Локација бр.10 10. Lokacioni nr.10
Локацијата се наоѓа на десната страна на
ул.„Абдул Фрашери“ (бив.Р.Цониќ) спроти
Основен Суд Тетово.
Локацијата има капацитет од 5 возила со
надолжно паркирање.

Lokacioni gjendet në anën e djathtë të
rr.”Abdyl Frashëri”(ish.R.Coniq) përballë
Gjykatës Themelore Tetovë .
Lokacioni ka kapacitet prej 5 automjeteve taksi
me parkim për së gjati.

11. Локација бр.11 11. Lokacioni nr.11
Локацијата се наоѓа на десната страна на
ул.„С.А.Гемиџии“ (бив.ЈНА) во правец од
крстосницата со ул.„Железничка“ до
бул.„Б.Тоска“.
Локацијата има капацитет од 6 возила со
надолжно паркирање.

Lokacioni gjendet në anën e djathtë të
rr.”S.A.Gemixhii” (ish.JNA) në drejtim nga
udhëkryqi me rr.”Zhellezniçka” deri tek
bul.”B.Toska” .
Lokacioni ka kapacitet prej 6 automjeteve taksi
me parkim për së gjati.

12. Локација бр.12 12. Lokacioni nr.12
Локацијата се наоѓа на десната страна на
ул.„М.П.Дерала“ (бив.29 ноември) пред
Клиничка Болница Тетово.
Локацијата има капацитет од 12 возила со
надолжно паркирање.

Lokacioni gjendet në anën e djathtë të
rr.”M.P.Deralla” (ish.29 Nëntori)  para  Spitalit
Klinik të Tetovës .

Lokacioni ka kapacitet prej 12 automjeteve
taksi me parkim për së gjati.

13. Локација бр.13 13. Lokacioni nr.13
Локацијата се наоѓа на десната страна на
ул.„Гоце Стојчески“ пред крстосницата со
бул.„Илинденска“.
Локацијата има капацитет од 20 возила со
нормално паркирање.

Lokacioni gjendet në anën e djathtë të rr.”Goce
Stojceski” para udhëkryqit me bul.”Ilindenit” .
Lokacioni ka kapacitet prej 20 automjeteve
taksi me parkim normal.

14. Локација бр.14 14. Lokacioni nr.14
Локацијата се наоѓа на десната страна на
ул.„Бр.Миладинови“ позади МВР-СВР
Тетово (Затвор).
Локацијата има капацитет од 5 возила со
нормално паркирање.

Lokacioni gjendet në anën e djathtë të
rr.”B.Miladinovi” pas MPB-SPB Tetovë
(Burgu).

Lokacioni ka kapacitet prej 5 automjeteve taksi
me parkim normal.

15. Локација бр.15 15. Lokacioni nr.15
Локацијата се наоѓа на десната страна на
ул.„Ц.Димов“ пред Тетовски Архив.
Локацијата има капацитет од 4 возила со
нормално паркирање.

Lokacioni gjendet në anën e djathtë të
rr.”C.Dimov” para Arhivit të Tetovës .
Lokacioni ka kapacitet prej 4 automjeteve taksi
me parkim normal.

16. Локација бр.16 16. Lokacioni nr.16
Локацијата се наоѓа на левата страна на
ул.„Т.Ц.Мерџан“ пред ул.“Конгреси и
Манастирит“ (бив.И.Р.Лола).

Lokacioni gjendet në anën e majtë të
rr.”T.C.Merxhan” para rr.”Kongresi i Manastirit
“ (ish I.R.Lola) .



16

Службен гласник на Општина Тетово
бр.6/2013, објавен на 4.12.2013

Fletorja zyrtare e Komunës së Tetovës
nr.6/2013, e botuar më 4.12.2013

Локацијата има капацитет од 9 возила со
надолжно паркирање.

Lokacioni ka kapacitet prej 9 automjeteve taksi
me parkim për së gjati.

17. Локација бр.17 17. Lokacioni nr.17
Локацијата се наоѓа на десната страна на
ул.„ Конгреси и Манастирит“ (бив.И.Р.Лола)
пред музичко училиште.
Локацијата има капацитет од 5 возила со
надолжно и 7 возила со нормално
паркирање.

Lokacioni gjendet në anën e djathtë të rr.
”Kongresi i Manastirit “ (ish I.R.Lola) para
shkollës së muzikës .

Lokacioni ka kapacitet prej 5 automjeteve taksi
me parkim për së gjati dhe 7 me parkim
normal.

18. Локација бр.18 18. Lokacioni nr.18
Локацијата се наоѓа на десната страна на
ул.„Крушевска Република“ (бив.И.Р.Лола)
пред Детската градинка.
Локацијата има капацитет од 5 возила со
нормално паркирање.

Lokacioni gjendet në anën e djathtë të rr.
”Republika e Krushevës “ (ish I.R.Lola) para
kopshtit të fëmijëve .

Lokacioni ka kapacitet prej 5 automjeteve taksi
me parkim normal.

19. Локација бр.19 19. Lokacioni nr.19
Локацијата се наоѓа на десната страна на
ул.„ Гоце Делчев“ со ул.„Поточка“пред
православни гробишта.
Локацијата има капацитет од 6 возила со
нормално паркирање.

Lokacioni gjendet në anën e djathtë të rr.
”Goce Delcev” me rr.”Potokit” para varrezave
ortodokse.
Lokacioni ka kapacitet prej 6 automjeteve taksi
me parkim normal.

20. Локација бр.20 20. Lokacioni nr.20
Локацијата се наоѓа на десната страна на
ул.„ Мирче Ацев“ пред кружен тек со
ул.„Дешморет е комбит“ (И.Р.Лола).
Локацијата има капацитет од 5 возила со
надолжно паркирање.

Lokacioni gjendet në anën e djathtë të rr.
”Mirxhe Acev” para qarkut rrethor me
rr.”Dëshmorët e Kombit” (I.R.Lola) .
Lokacioni ka kapacitet prej 5 automjeteve taksi
me parkim për së gjati.

21. Локација бр.21 21. Lokacioni nr.21
Локацијата се наоѓа на десната страна на
ул.„Дешморет е комбит“ (И.Р.Лола) пред нов
градски стадион.
Локацијата има капацитет од 5 возила со
нормално паркирање.

Lokacioni gjendet në anën e djathtë të
rr.”Dëshmorët e Kombit” (I.R.Lola) para
stadiumit të ri të qytetit .
Lokacioni ka kapacitet prej 5 automjeteve taksi
me parkim normal.

22. Локација бр.22 22. Lokacioni nr.22
Локацијата се наоѓа на десната страна на
бул.„Благоја Тоска“ пред Тетовчанка.
Локацијата има капацитет од 5 возила со
надолжно паркирање.

Lokacioni gjendet në anën e djathtë të
bul.”Blagoja Toska” para Tetovcanka.
Lokacioni ka kapacitet prej 5 automjeteve taksi
me parkim për së gjati.

23. Локација бр.23 23. Lokacioni nr.23
Локацијата се наоѓа на десната страна на
бул.„Благоја Тоска“ спроти Тетовчанка.
Локацијата има капацитет од 5 возила со
надолжно паркирање.

Lokacioni gjendet në anën e djathtë të
bul.”Blagoja Toska” përballë Tetovcanka.
Lokacioni ka kapacitet prej 5 automjeteve taksi
me parkim për së gjati.

24. Локација бр.24 24. Lokacioni nr.24
Локацијата се наоѓа на десната страна на
ул.„Призренска“ со ул.„Горна Чаршија“.
Локацијата има капацитет од 8 возила со

Lokacioni gjendet në anën e djathtë të
rr.”Prizrenit” me rr.”Çarshisë së Epërme” .
Lokacioni ka kapacitet prej 8 automjeteve taksi
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нормално паркирање. me parkim normal.
25. Локација бр.25 25. Lokacioni nr.25
Локацијата се наоѓа на десната страна на
ул.„Водњенска“ со ул.„Ц.Димов“.
Локацијата има капацитет од 4 возила со
нормално паркирање.

Lokacioni gjendet në anën e djathtë të
rr.”Prizrenit” me rr.”Vodnjeska” me
rr.”C.Dimov”.
Lokacioni ka kapacitet prej 4 automjeteve taksi
me parkim normal.

26. Локација бр.26 26. Lokacioni nr.26
Локацијата се наоѓа на десната страна на
ул.„М.Бафтијари“ пред пазарот на Горна
Чаршија.
Локацијата има капацитет од 10 возила со
надолжно паркирање.

Lokacioni gjendet në anën e djathtë të
rr.”Prizrenit” me rr.”M.Baftijari” para tregut të
Çarshisë së Epërme .
Lokacioni ka kapacitet prej 10 automjeteve
taksi me parkim për së gjati.

27. Локација бр.27 27. Lokacioni nr.27
Локацијата се наоѓа на десната страна на
ул.„Луботенска“ пред Арабати Баба Теќе.
Локацијата има капацитет од 5 возила со
надолжно паркирање.

Lokacioni gjendet në anën e djathtë të
rr.”Prizrenit” me rr.”Lubotenit” para Arabati
Baba Teqe .
Lokacioni ka kapacitet prej 5 automjeteve taksi
me parkim për së gjati.

28. Локација бр.28 28. Lokacioni nr.28
Локацијата се наоѓа на десната страна на
бул.„Илинденска“ пред Кружниот тек со
ул.„К.Р.Дрнц“ во правец кон центар.
Локацијата има капацитет од 6 возила со
надолжно паркирање.

Lokacioni gjendet në anën e djathtë të
bul.”Ilindenit” para qarkut rrethor me
rr.”K.R.Drnc” në drejtim kah qendra .

Lokacioni ka kapacitet prej 6 automjeteve taksi
me parkim për së gjati

29. Локација бр.29 29. Lokacioni nr.29
Локацијата се наоѓа на десната страна на
бул.„Илинденска“ пред ТЦ Шипад во правец
кон Гостивар.
Локацијата има капацитет од 3 возила со
надолжно паркирање.

Lokacioni gjendet në anën e djathtë të
bul.”Ilindenit” para QT Shipad me drejtim të
Gostivarit  .

Lokacioni ka kapacitet prej 3 automjeteve taksi
me parkim për së gjati.

30. Локација бр.30 30. Lokacioni nr.30
Локацијата се наоѓа на десната страна на
бул.„Илинденска“ после кружен тек со
бул.„Б.Тоска“ во правец кон центар.
Локацијата има капацитет од 4 возила со
надолжно паркирање.

Lokacioni gjendet në anën e djathtë të
bul.”Ilindenit” pas qarkut rrethor me
bul.”B.Toska” në drejtim kah qendra .

Lokacioni ka kapacitet prej 4 automjeteve taksi
me parkim për së gjati.

31. Локација бр.31 31. Lokacioni nr.31
Локацијата се наоѓа на десната страна на
бул.„Илинденска“ пред кружен тек со
бул.„Б.Тоска“ во правец кон центар.
Локацијата има капацитет од 4 возила со
надолжно паркирање.

Lokacioni gjendet në anën e djathtë të
bul.”Ilindenit” para qarkut rrethor me
bul.”B.Toska” në drejtim kah qendra .

Lokacioni ka kapacitet prej 4 automjeteve taksi
me parkim për së gjati

32. Локација бр.32 32. Lokacioni nr.32
Локацијата се наоѓа на десната страна на
ул.„Полог “ пред кружен тек со

Lokacioni gjendet në anën e djathtë të
rr.”Pollog” para qarkut rrethor me bul.”Ilindenit
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бул.„Илинденска“.
Локацијата има капацитет од 7 возила со
надолжно паркирање.

“ .
Lokacioni ka kapacitet prej 7 automjeteve taksi
me parkim për së gjati.

33. Локација бр.33 33. Lokacioni nr.33
Локацијата се наоѓа на десната страна на
бул.„Илинденска“ пред кружен тек со
бул.„В.С.БАто“ во правец кон Гостивар.
Локацијата има капацитет од 4 возила со
надолжно паркирање.

Lokacioni gjendet në anën e djathtë të
bul.”Ilindenit” para qarkut rrethor me
bul.”V.S.Bato” në drejtim kah Gostivari.
Lokacioni ka kapacitet prej 4 automjeteve taksi
me parkim për së gjati.

34. Локација бр.34 34. Lokacioni nr.34
Локацијата се наоѓа на десната страна на
бул.„Илинденска“ после кружен тек со
бул.„В.С.Бато“ во правец кон центар.
Локацијата има капацитет од 5 возила со
надолжно паркирање.

Lokacioni gjendet në anën e djathtë të
bul.”Ilindenit” pas qarkut rrethor me
bul.”V.S.Bato” në drejtim kah qendra .

Lokacioni ka kapacitet prej 5 automjeteve taksi
me parkim për së gjati.

35. Локација бр.35 35. Lokacioni nr.35
Локацијата се наоѓа на десната страна на
бул.„Илинденска“ пред Спортската сала на
Средното медицинско училиште.
Локацијата има капацитет од 8 возила со
надолжно паркирање.

Lokacioni gjendet në anën e djathtë të
bul.”Ilindenit” para sallës Sportive të Shkollës
së mesme mjekësore.

Lokacioni ka kapacitet prej 8 automjeteve taksi
me parkim për së gjati.

36. Локација бр.36 36. Lokacioni nr.36
Локацијата се наоѓа на десната страна на
бул.„Илинденска“ пред УЈИЕ (Штул).
Локацијата има капацитет од 10 возила со
надолжно паркирање.

Lokacioni gjendet në anën e djathtë të
bul.”Ilindenit” para UEJL-së ( Shtul).
Lokacioni ka kapacitet prej 10 automjeteve
taksi me parkim për së gjati.

37. Локација бр.37 37. Lokacioni nr.37
Локацијата се наоѓа на десната страна на
ул.„Ван Вардарска“ (патот за Брвеница)
пред Тетовски Универзитет.
Локацијата има капацитет од 10 возила со
надолжно паркирање.

Lokacioni gjendet në anën e djathtë të rr.”Jasht
Vardarit” (rruga për në Bërvenicë) para
Universitetit të Tetovës .
Lokacioni ka kapacitet prej 10 automjeteve
taksi me parkim për së gjati.

38. Локација бр.38 38. Lokacioni nr.38
Локацијата се наоѓа на десната страна на
ул.„171“ пред Сточен пазар.
Локацијата има капацитет од 5 возила со
надолжно паркирање.

Lokacioni gjendet në anën e djathtë të rr.”171”
para tregut të kafshëve .
Lokacioni ka kapacitet prej 5 automjeteve taksi
me parkim për së gjati.

39. Локација бр.39 39. Lokacioni nr.39
Локацијата се наоѓа на десната страна на
ул.„168“ пред крстосницата со ул.„167“.
Локацијата има капацитет од 5 возила со
надолжно паркирање.

Lokacioni gjendet në anën e djathtë të rr.”168”
para udhëkryqit me rr.”167” .
Lokacioni ka kapacitet prej 5 automjeteve taksi
me parkim për së gjati.

40. Локација бр.40 40. Lokacioni nr.40
Локацијата се наоѓа на десната страна на
ул.„Бр.Миладинови “ пред текстилно
училиште.
Локацијата има капацитет од 5 возила со
надолжно паркирање.

Lokacioni gjendet në anën e djathtë të
rr.”V.Milladinov” para shkollës tekstile .
Lokacioni ka kapacitet prej 5 automjeteve taksi
me parkim për së gjati.
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2. ОБЕЛЕЖУВАЊЕ И ОПРЕМУВАЊЕ НА
ТАКСИ СТАНИЦИТЕ

2. SHËNIMI, PAJISJA DHE MËNYRA E
SHFRYTEZIMIT TË STACIONEVE AUTO-
TAKSI

Член 3 Neni 3
Обележувањето на авто-такси станица се
врши врз основа на сообраќајно-техничка
документација изготвена согласно со
законските нормативи и стандарди.

Shënimi i auto-taksi stacionit të realizohet në
bazë të dokumentacionit teknik të
komunikacionit, të përpiluar në pajtim me
standardet dhe normat ligjore.

Сообраќајно-техничката документација ја
обезбедува Општина Тетово.

Dokumentacionin teknik të komunikacionit e
siguron Komuna e Tetovës .

Обележувањето, опремувањето и
одржувањето на такси локациите го врши
Секторот за сообраќај, патишта и градежно
земјиште.

Shënimin , pajisjen dhe mirëmbajtjen e
lokacioneve auto-taksi e kryen Sektori për
komunikacion, rrugë dhe tokë ndërtimore .

Член 4 Neni 4
Трошоците од член 3, како и трошоците за
тековното одржување и за одржувањето на
комуналната хигиена на такси станиците, се
на товар на авто-такси превозниците, кои се
должни на Општина Тетово годишно да му
плаќаат соодветен износ за секое такси
возило со извод од лиценца.

Shpenzimet nga neni 3, dhe shpenzimet për
mirëmbajtjen e vazhdueshme të higjienës
komunale të stacioneve taksi, janë në barrë të
transportuesve auto-taksi, të cilët janë të
obliguar Komunës së Tetovës t’i paguajnë një
vlerë adekuate për çdo automjet taksi me
certifikatën (ekstraktin) e licencës.

Износот на трошоците утврден согласно со
ставот 1 на овој член, авто-такси
превозниците кои бараат
издавање/продолжување на важноста на
лиценца го плаќаат при добивањето,
односно продолжувањето на важноста на
лиценцата, а превозниците кои на денот на
влегувањето во сила на оваа одлука
поседуваат лиценца трошоците ги плаќаат
од денот на стапувањето на сила на оваа
Одлука.

Vlerën e shpenzimeve të përcaktuar në
përputhje me paragrafin 1 të këtij neni,
transportuesit auto-taksi që kërkojnë
dhënien/vazhdimin e vlefshmërisë së licencës
e paguajnë gjatë marrjes, pikërisht vazhdimit
të vlefshmërisë së licencës kurse
transportuesit, të cilët në ditën e hyrjes në fuqi
të këtij vendimi posedojnë licencë, shpenzimet
i paguajnë nga dita e hyrjes në fuqi të këtij
Vendimi.

Износот на ставот 1 и 2 од овој член се
наплатува по цена од 1000 денари по
возило годишно на сметка на Општина
Тетово.

Vlera e paragrafit 1 dhe 2 të këtij neni paguhet
me çmim prej 1000 denarësh në vit për veturë
në llogari të Komunës së Tetovës.

3. НАЧИН НА КОРИСТЕЊЕ НА ТАКСИ
СТАНИЦИТЕ

3. MËNYRA E PËRDORIMIT TË
STACIONEVE AUTO-TAKSI

Член 5 Neni 5
Правото на користење на такси станици
имаат сите авто-такси превозници со
лиценца, односно такси возила со изводи
од лиценца.

Të drejtën e shfrytëzimit ta stacioneve taksi e
kanë të gjithë transportuesit auto-taksi me
licenca, pikërisht automjete taksi me
certifikatën e licencës.

Правото за користење на такси станиците E drejta e shfrytëzimit të stacioneve taksi nga



20

Службен гласник на Општина Тетово
бр.6/2013, објавен на 4.12.2013

Fletorja zyrtare e Komunës së Tetovës
nr.6/2013, e botuar më 4.12.2013

од страна на превозниците е непреносливо
на друго правно или физичко лице или друг
превозник.

ana e transportuesve nuk i bartet ndonjë
personi fizik apo juridik ose ndonjë
transportuesi tjetër.

Такси станиците не смее да се користат за
паркирање на возила без извод од лиценца
или за било каква друга намена.

Stacionet taksi nuk lejohet të shfrytëzohen për
parkimin e automjeteve pa certifikatë licence
ose për ndonjë qëllim tjetër.

Член 6 Neni 6
На такси станица не смее да бидат
паркирани повеќе такси возила од
предвидениот капацитет, односно
обележаниот број на места.

Në stacionin taksi nuk lejohet të parkohen më
shumë automjete taksi nga kapaciteti i
parashikuar, pikërisht numri i shënuar i
vendeve.

Такси станиците се користат од сите авто-
такси превозници, според редоследот на
пристигнување на такси возилата.

Stacionet taksi shfrytëzohen nga të gjithë
transportuesit auto-taksi, sipas orarit të arritjes
së automjeteve taksi.

Останатите возила доаѓањето на такси
станицата го координираат преку
комуникациските средства на превозникот.

Automjetet e tjera arritjen në stacionin taksi e
koordinojnë nëpërmjet mjeteve për komunikim
të transportuesit.

Член 7 Neni 7
Работното време на такси станиците е 24
часа.

Koha e punës të stacioneve auto-taksi është
24 orë .

Член 8 Neni 8
Доколку важноста на лиценцата не биде
продолжена или со решение таа е
одземена, превозникот го губи и правото за
користење на утврдените локации на такси
станици.

Nëse vlefshmëria e licencës nuk do të zgjatet
ose me vendim ajo është marrë, transportuesi
e humb edhe të drejtën për shfrytëzimin e
lokacioneve të përcaktuara për stacionet taksi.

4. БОЈА И УНИФИЦИРАНИ ОЗНАКИ И
ОПРЕМА НА ТАКСИ ВОЗИЛОТО

4. NGJYRA E UNIFIKUAR E SHENJAVE DHE
PAJISJET PËR AUTOMJETIN TAKSI

Член 9 Neni 9
Бојата на такси возилата со кои се врши
авто-такси превоз на патници на подрачјето
на Општина Тетово е “БЕЛА“.

Ngjyra e auto-taksive me të cilat kryhet
transport auto-taksi i udhëtarëve në zonën e
Komunës së Tetovës  është e “BARDHË” .

Член 10 Neni 10
Такси возилото, покрај законските услови и
посебните услови пропишани врз основа на
закон (техничко-експлоатационите услови),
мора да ги има следните унифицирани и
заштитени ознаки:

Automjeti taksi, përveç kushteve ligjore dhe
kushteve të veçanta të përcaktuara në bazë të
ligjit (kushte teknike eksploatuese), duhet t’i
ketë këto shenja të unifikuara dhe të mbrojtura:

1.Унифицирана светлосна табла на кровот
од такси возилото која содржи натпис „TAXI“
и која мора да биде осветлена кога
возилото е слободно за возење.

1.Tabelë ndriçuese e unifikuar në pjesën e
sipërme të automjetit taksi e cila përmban:
mbishkrim “TAXI”, dhe që duhet të ndriçojë kur
automjeti është i lirë për vozitje.

2.На предните бочни врати на такси
возилата се поставува грбот на Општината
Тетово со димензии 30х20 цм (вХш) и
регистарскиот број од лиценцата.

2.Në dyert e parme anësore të automjeteve
taksi vendoset emblema e Komunës së
Tetovës me dimensione 30x20 cm (lXgj)dhe
numri i regjistrit të licencës .

3.Во левиот долен агол на ветробранското
стакло пред возачот од внатрешната страна

3.Në këndin e majtë të poshtëm të xhamit të
përparmë para shoferit nga ana e brendshme
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поставен е видливо од надвор изводот од
лиценца за такси возило.

është vendosur dukshëm nga jashtë certifikata
(ekstrakti) e licencës  për automjetin taksi.

4. На инструмент таблата и на стаклата на
двете задни врати од внатрешната страна
да е поставена тарифата за наплата на
такси превозот, а на истите места и
симболот за забрането пушење

4.Në tabelën e instrumenteve  nga të dyja
dyert e pasme nga ana e brendshme është e
vendosur tarifa për pagesë të transportit auto-
taksi ,  dhe në të njëjtat vende edhe shenja për
ndalesën e pirjes së duhanit.

5. На инструмент таблата се поставува
легитимација на такси возачот видлива за
сите патници.

5.Në tabelën e instrumenteve  vendoset
legjitimacioni i shoferit të  auto-taksisë e
dukshme për të gjithë udhëtarët. .

Член 11 Neni 11
На такси возилото не е дозволено
испишување на друг текст, бројки и букви со
црна боја на жолта основа или обратно
освен унифицираните ознаки.

Në automjetin taksi nuk lejohet shkrim i
ndonjë  teksti tjetër , numra apo shkronja me
ngjyra të zezë me bazë në të verdhë ose
anasjelltas përveç shenjave të unifikuara .

Член 12 Neni 12
За време на вршењето на авто-такси
превозот на патници, такси превозникот,
односно такси возачот мора во возилото да
има:

Gjatë kohës së kryerjes së transportit auto-
taksi të udhëtareve  , transportuesi auto-taksi ,
gjegjësisht shoferi auto-taksi duhet patjetër në
automjet të posedojë :

- доказ за вградениот, подесен, исправен и
пломбиран таксиметар и вградениот
фискален апарат;

- dëshmi për taksimetër të vendosur, të
rregulluar, në gjendje të rregullt të plombuar
dhe aparat fiskal të instaluar ;

Член 13 Neni 13
Вградениот, исправен подесен и пломбиран
таксиметар и вградениот фискален апарат
мора да бидат поставени така да износот
кој го покажува таксиметарот биде видлив
за сите патници во такси возилото.

Taksimetri i instaluar, në gjendje të rregullt i
rregulluar dhe i plombuar dhe aparati i
vendosur fiskal duhet të vendosen në atë
mënyrë që vlera të cilën e tregon taksi matësi
të jetë i dukshëm për të gjithë udhëtarët e
automjetit taksi.

Член 14 Neni 14
Во такси возилата е забрането пушење. Në automjetin auto-taksi  ndalohet pirja e

duhanit.
Во внатрешноста на такси возилото, на
видно место, мора да има поставено
ознака/натпис за забрането пушење.

Në brendësinë e automjetit taksi , në vend të
dukshëm ,  patjetër duhet të ketë të vendosur
shënim/mbishkrim për ndalesë të pirjes së
duhanit .

5. ТАРИФА ЗА АВТО-ТАКСИ ПРЕВОЗ НА
ПАТНИЦИ

5. TARIFA PËR TRANSPORTIN AUTO TAKSI
TË UDHËTARËVE

Член 15 Neni 15
За извршената услуга авто-такси
превозникот на патникот наплатува износ кој
го покажува вградениот, исправен, подесен и
пломбиран таксиметар и вградениот
фискален апарат на местото на
определување на патникот како крајна

Për shërbimin e kryer auto-taksi transportuesi
udhëtarit i merr vlerën që tregon taksimetri i
montuar, i rregullt, i rregulluar dhe i plombuar
dhe aparati fiskal i montuar në vendin e
përcaktimit të udhëtarit si destinacion
përfundimtar të udhëtimit dhe sipas tarifës së
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дестинација на патувањето, а според
утврдената тарифа.

përcaktuar.

Член 16 Neni 16
Тарифата за пресметување на цената на
превозот и услугата опфаќа износи за:

Tarifa për llogaritjen e çmimit të transportit dhe
shërbimit përfshin vlerën për:

· старт (почеток) на превозот;
· секој нареден изминат километар;
· чекање во место (за еден час).

- startin (fillimin) e trasportit;
- çdo kilometer të kaluar;
- qëndrim në vend (për një orë) .

Член 17 Neni 17
Цената на превозот и услугата се утврдува
за:

Çmimi i transportit dhe shërbimit vërtetohet
për:

1.Старт (почеток на превозот) ...................
20,оо ден;

1. Startin (fillimin e transportit)
.........................20,oo den;

2.Секој нареден изминат километар..........
30,оо ден;

2. Çdo kilometër të kaluar ................................
30,oo den;

3.Чекање во место......5 ден./мин. или 300
ден./час.

3. Pritje në vend .......... 5 den./min. Ose 300
den./ora .

Член 18 Neni 18
Промената на износот за наплата е во
интервали со вредности од еден денар.

Ndryshimi i vlerës për pagim është në intervale
me vlerë nga një denar.

Во цената на превозот е пресметан и
данокот на додадена вредност.

Në çmimin e trasportit është llogaritur edhe
tatimi i vlerës së shtuar .

Член 19 Neni 19
Тарифата за наплата на превозот се
однесува на возење на релации во
подрачјето на Општина Тетово.

Tarifa për pagimin e transportit ka të bëjë me
udhëtimin në relacione në territorin e Komunës
së Tetovës.

Пресметувањето на цената на превозот
отпочнува на местото на превземање на
патникот и кога тој ќе биде во такси
возилото.

Llogaritja e çmimit të transportit fillon në vendin
e marrjes së udhëtarit dhe kur ai do të jetë në
automjetin taksi.

Надвор од подрачјето на Општина Тетово
тарифата за наплата на превозот се
утврдува според сумата на вградениот,
исправен и баждарен таксиметар.

Jashtë territorit të Komunës së Tetovës tarifa
për pagimin e transportit përcaktohet sipas
shumës së treguar në taksimetrin e instaluar,
të rregullt dhe kalibruar.

Авто-такси превозникот е должен да му
издаде на патникот фискална сметка за
извршениот превоз.

Transportuesi auto-taksi është i obliguar të
japë llogari fiskale udhëtarit për transportin e
kryer.

Цената за превоз на домашни миленици и
предмети што не спаѓаат во категоријата на
вообичаен патнички багаж, се утврдува
спогодбено меѓу патникот и авто-такси
превозникот, пред почетокот на превозот.

Çmimi për transportin e kanakarëve shtëpiak
që nuk hyjnë në kategorinë e bagazhit të
zakonshëm të udhëtimit, përcaktohet me
marrëveshje ndërmjet udhëtarit dhe
transportuesit auto-taksi, para fillimit të
transportit.

Член 20 Neni 20
Авто-такси превозникот е должен да ја
истакне тарифата според која е подесен
вградениот исправен и пломбиран
таксиметар и вградениот фискален апарат
на инструмент таблата во делот на
совозачот и на стаклото на задните врати

Transportuesi auto-taksi është i obliguar të
paraqesë tarifën sipas së cilës është rregulluar
taksimetri i instaluar i rregullt dhe i plombuar
dhe aparati fiskal i instaluar në tabelën e
instrumenteve në pjesën e pasagjerit dhe në
xhamin e dyerve të prapme të automjetit.
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од возилото.
Член 21 Neni 21

Авто-такси превозникот е должен да го
подеси вградениот, исправен и пломбиран
таксиметар и вградениот фискален апарат
според утврдената тарифа.

Transportuesi auto-taksi është i obliguar ta
rregullojë taksimetrin e instaluar, të rregullt dhe
plombuar dhe aparatin fiskal të instaluar sipas
tarifës së përcaktuar.

По секоја измена на тарифата такси
превозникот е должен во рок од 30 дена од
денот на влегување во сила на одлуката за
нејзиното изменување да го подеси
(баждари) таксиметарот и фискалниот
апарат и обезбеди документ за истото.

Pas çdo ndryshimi të tarifës transportuesi
është i obliguar në një afat prej 30 ditësh nga
dita e hyrjes në fuqi të këtij vendimi për
ndryshimin e saj të rregullojë (kalibrojë)
taksimetrin dhe aparatin fiskal dhe të sigurojë
dokument për të njëjtin.

6. Максимален број на такси возила 6. Numri maksimal i automjeteve taksi
Член 22 Neni 22

Максималниот број на такси возила со кои
се може да се врши авто-такси превоз на
патници во Општина Тетово е 400 такси
возила.

Numri maksimal i automjeteve taksi me të cilat
mund të kryhet transporti auto-taksi i
udhëtarëve në Komunën e Tetovës është
përcaktuar 400 automjete taksi.

7. Издавање на лиценци за вршење на
авто-такси превоз

7. Dhënia e licencave për kryerjen e
transportit auto-taksi

Член 23 Neni 23
Секторот за сообраќај, патишта и градежно
земјиште издава лиценца која може и да ја
одземе под услови утврдени со законот.

Sektori për komunikacion, rrugë dhe tokë
ndërtimore lëshon licencë që mund ta merr
nën kushte të caktuara me ligj.

Условите, начинот и постапката за
издавање на лиценцата се пропишани со
Законот за патен сообраќај и Правилникот
за техничко-експлатациони услови.

Kushtet, mënyra dhe procedura e lëshimit të
licencave janë të përcaktuara me Ligjin për
transportin rrugor dhe Rregulloren e kushteve
teknike-eksploatuese.

Член 24 Neni 24
На авто такси превозниците кои се
запишани во регистерот за издадени
лиценци, им се издава извод од лиценцата
за секое такси возило и се евидентира во
базата на податоци за превозниците според
правилото еден регистерски број за секој
извод од лиценцата.

Transportuesve auto-taksi që janë evidentuar
në regjistrin për licenca të dhëna, u jepet
certifikatë e licencës për çdo automjet auto-
taksi dhe evidentohet në bazën e të dhënave
për transportuesit sipas rregullit një numër
regjistri për certifikatë (ekstrakt) licence.

Член 25 Neni 25
Лиценците за обавување на такси превоз на
патници ќе се издаваат според редоследот
на барањата на авто такси превозниците
кои ги исполниле условите и ги
комплетирале документите во архивата на
Општина Тетово.

Licencat për kryerjen e transportit auto-taksi të
udhëtarëve do të jepen sipas radhitjes së
kërkesave të transportuesve auto-taksi të cilët
kanë plotësuar kushtet dhe i kanë kompletuar
dokumentet në arkivin e Komunës së Tetovës.

Член 26 Neni 26
Одземени или откажани лиценци за

обавување на авто такси превоз на патници
ќе се доделуваат на други авто такси
превозници, според редоследот на

Licencat e marra apo të tërhequra për kryerjen
e transportit auto-taksi të udhëtarëve do tu
ndahen transportuesve të tjerë auto taksi,
sipas radhitjes së kërkesave për marrjen e
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барањата за добивање на лиценци. licencave.

Член 27 Neni 27
Трошоците за издавање на лиценцата ги
сноси авто-такси превозникот.

Shpenzimet për dhënien e licencave janë në
barrë të transportuesit auto-taksi.

Член 28 Neni 28
За издавање на лиценца се наплаќа износ
од 3000,оо денари на сметка на Општина
Тетово.

Për dhënien e licencës paguhet vlerë prej
3000,oo denarë në llogari të Komunës së
Tetovës.

8. Други услови 8. Kushte tjera

8.1. НАЧИН НА ВРШЕЊЕ НА АВТО-ТАКСИ
ПРЕВОЗОТ

8.1. MËNYRA E KRYERJES SË
TRANSPORTIT AUTO - TAKSI

Член 29 Neni 29
Давањето на услуги во авто-такси превозот
на патници започнува:

Dhënia e shërbimeve në transport auto – taksi
fillon:

- од такси станица, - nga stacioni i taksisë,
- со повик преку средства за комуникација

и
- me thirrje përmes mjeteve për komunikim
dhe

- со запирање од граѓанин на такси возило
во движење, доколку возилото е празно, без
попречување на безбедното одвивање на
сообраќајот.

- me ndaljen nga ana e qytetarëve të
automjetit taksi gjatë lëvizjes, nëse automjeti
është i lirë, pa e penguar zhvillimin e sigurt të
trafikut.

Член 30 Neni 30
Авто-такси превозникот, односно авто-такси
возачот е должен да биде во своето возило
додека истото се наоѓа на такси станица.

Transportuesi auto–taksi, përkatësisht shoferi i
taksisë është i obliguar që të jetë në automjetin
e tij në kohën kur i njëjti gjendet në stacionin e
taksive.

На такси станица патникот го ангажира
првото возило, а авто-такси возачот ги
прима патниците според редоследот на
чекање на такси станицата на неговото
такси возило.

Në stacionin e taksive udhëtari e angazhon
automjetin e parë, kurse shoferi i auto- taksisë
i pranon udhëtarët sipas renditjes së pritjes në
stacionin e taksive të automjetit të tij taksi.

По исклучок, доколку патникот има посебни
барања во поглед на видот, изгледот,
сигурноста и конфорот на такси возилото и
изгледот и уредноста на возачот, може да
побара услуга од друг авто-такси превозник
кој не е прв по редот на чекање на такси
станицата.

Me përjashtim, nëse udhëtari ka kërkesa të
veçanta në drejtim të llojit, pamjes, sigurisë
dhe komforit të automjetit të taksisë dhe
pamjes së shoferit, mund të kërkojë shërbim
nga transportues auto–taksi i cili nuk renditet i
pari në stacionin për taksi.

Ако такси возачот кој е прв во редот на
чекање на патници одбие да прими патник
на такси станицата, мора да го напушти
првото место на станицата и да го завземе
последното место на чекање.

Nëse shoferi i taksisë i cili renditet i pari në
pritje, refuzon që të pranojë udhëtar në
stacionin e taksive, duhet ta lëshojë vendin e
parë në stacion dhe ta zërë vendin e fundit në
pritje.
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Член 31 Neni 31
Ако патникот ја нарача услугата со повик
преку средства за комуникација, превозот
започнува на местото кое тој ќе го одреди.

Nëse udhëtari e porosit shërbimin me thirrje
nëpërmjet mjeteve të komunikimit, transportin
e fillon në vendin ku ai do ta caktojë.

Член 32 Neni 32
За примање на други патници во текот на
превозот, одлучува патникот кој го започнал
користењето на превозот.

Për marrjen e udhëtarëve tjerë gjatë
transportit, vendos udhëtari i cili e ka filluar
shfrytëzimin e transportit.

Член 33 Neni 33
Кога се чека патникот или кога тој сака да го
напушти возилото, авто-такси возачот е
должен да го запре возилото на место на
кое е тоа дозволено со прописите за
безбедност во сообраќајот и кое е безбедно
за патникот и другите учесници во
сообраќајот со посебно внимание
отворањето на вратата на такси возилото
да не го попречува движењето на другите
учесници во сообраќајот.

Kur pritet udhëtari ose kur ai do ta lëshojë
automjetin, shoferi i auto-taksisë është i
detyruar ta ndalojë automjetin në vendin ku ajo
është e lejuar me rregullat e sigurisë në
komunikacion dhe që është e sigurt për
udhëtarin dhe pjesëmarrësve tjerë në
komunikacion me vëmendje të veçantë hapja e
derës së automjetit taksi mos ta pengojë
lëvizjen e pjesëmarrësve tjerë në
komunikacion.

Член 34 Neni 34
Одредиштето на возењето го определува
патникот.

Destinimin e vozitjes e cakton udhëtari.

Авто-такси превозникот е должен да го
обави превозот по најкусиот пат до местото
на определување на патникот или по патот
што ќе го одреди патникот со почитување
на сообраќајните правила и прописи без
попречување на останатите учесници во
сообраќајот.

Transportuesi auto-taksi është i detyruar ta
kryejë transportin në rrugën më të shkurtë deri
te vendi i përcaktuar i udhëtarit ose në rrugën
që do ta caktojë udhëtari me respektimin e
rregullave dhe dispozitave të komunikacionit
pa pengimin e pjesëmarrësve tjerë në
komunikacion.

Член 35 Neni 35
Авто-такси превозникот е должен
нарачаниот превоз да го доврши со
доаѓање на определеното одредиште.

Transportuesi auto-taksi është i detyruar
transportin e porositur ta përfundojë me
ardhjen në destinacionin e caktuar.

Во случај на неможност да се заврши
започнатиот превоз на патници по вина на
авто-такси превозникот, на авто-такси
превозникот му припаѓа само половина од
износот што во моментот на прекинувањето
на превозот го покажува таксиметарот.

Në rast të pamundësisë ta kryejë transportin e
filluar të udhëtarëve me faj të transportuesit
auto-taksi, transportuesit auto-taksi i takon
vetëm gjysma e vlerës në momentin e
ndërprerjes së transportit që e tregon
taksimetri.

Во случај на ставот 2 на овој член, авто-
такси превозникот е должен да обезеди
друго такси возило заради продолжување
на превозот на патникот до местото на
неговото определување.

Në rast të paragrafit 2 të këtij neni,
transportuesi auto-taksi është i detyruar të
sigurojë automjet tjetër taksi për shkak të
vazhdimit të transportit të udhëtarit deri në
vendin e tij të caktuar.

Член 36 Neni 36
Авто-такси превозникот е должен на

почетокот на нарачаниот превоз да го
вклучи вградениот исправен баждарен и
пломбиран таксиметар и вградениот
фискален апарат.

Transportuesi auto-taksi është i detyruar në
fillimin e transportit të porositur ta kyçe
taksimetrin në rregull të instaluar, të kalibruar
dhe të plombuar  dhe aparatin e instaluar
fiskal.
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Член 37 Neni 37
Кога превозот е нарачан со повик преку

средства за комуникација, таксиметарот се
вклучува по влегувањето на патникот во
такси возилото и кога тоа ќе го започне
превозот со движење.

Kur transporti është porositur me thirrje
nëpërmjet mjeteve të komunikimit, taksimetri
kyçet me hyrjen e udhëtarit në automjetin taksi
dhe kur do fillohet me transport me lëvizje.

Член 38 Neni 38
За време на вршење на превозот, такси
возачот мора да биде уреден (чист,
потстрижен, избричен или со негувана
брада и мустаќи, со чиста облека), да се
однесува културно и достоинствено кон
патниците и не смее да пуши во возилото.

Gjatë kohës së kryerjes së transportit, shoferi i
auto- taksisë patjetër të jetë i rregulluar
(pastër, qethur, ruajtur ose me mjekër dhe
mustaqe të përkujdesur, veshje të pastër), të
sillet në mënyrë të kulturuar dhe me dinjitet me
udhëtarët dhe nuk guxon të pije duhan në
automjet.

Превозот во летниот период, такси возачот
не може да го врши облечен во куси
пантолани, шорц, маица без ракави,
односно без кошула или маица, без
кондури, патики или сандали на нозете.

Transportin në periudhën verore, shoferi i
auto-taksisë nuk mund ta kryejë me pantallona
të shkurta, shorce, micë pa krahëza,
përkatësisht pa këmishë ose micë, pa këpucë,
patike apo sandale në këmbë.

Член 39 Neni 39
Такси возачот не смее да го врши авто-
такси превозот под дејство на алкохол,
дрога и други опојни средства.

Shoferi i auto-taksisë nuk guxon të kryejë
transport auto-taksi nën ndikimin e alkoolit,
drogës ose mjete tjera dehëse.

Превозникот со лиценца кој е носител на
право за користење на фреквенција и
скратен телефонски број не смее
фреквенцијата и скратениот телефонски
број да овозможи или ги даде на користење
на превозници без лиценца или превозници
регистрирани вон подрачјето на Општина
Тетово.

Transportuesi me licencë i cili është bartës i të
drejtës për shfrytëzimin e frekuencës dhe
numrit të shkurtë telefonik nuk guxon
frekuencën dhe numrin e shkurtë telefonik të
mundësojë ose ta jep në shfrytëzim
transportuesve pa licencë ose transportuesve
të regjistruar në rajonin e Komunës së
Tetovës.

Член 40 Neni 40
Такси возачот е должен да даде авто-такси
услуга на секој кој тоа ќе го побара и без
оглед на далечината на одредиштето на
патникот.

Shoferi i auto-taksisë është i detyruar ti japë
shërbim secilit që do të kërkojë atë pa marrë
parasysh largësinë e destinimit të udhëtarit.

Такси возачот има право да го одбие
вршењето на превозот во случаи кога ќе се
побара таков превоз за:

Shoferi i auto-taksisë ka të drejtë ta refuzon
kryerjen e transportit në raste kur do të
kërkohet transport i llojit të:

- деца до 6 годишна возраст, без
придружба или овластување на еден од
родителите на детето;

- fëmijëve deri në moshën 6 vjeçe, pa
shoqërimin ose autorizimin e njërit të prindërve
të fëmijë;

- лица под дејство на алкохол или дрога; - persona nën ndikimin e alkoolit dhe drogës;
- лица чија облека или багаж се толку

валкани што можат да ја извалкаат или
оштетат внатрешноста на возилото, освен
во случаи на превоз на повредени лица;

- personave veshja e të cilëve ose bagazhi
janë aq të fëlliqur që mund ta ndytin ose
dëmtojnë brendësinë e automjetit, vetëm në
rast të transportit të personave të lënduar;

- посмртни остатоци; - mbetje funerale;
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- пцовисани животни; - kafshë të ngordhura;
- животни без педигре; - kafshë pa pedigre (dokument);
- експлозивни, лесно запаливи, отровни,

радиоактивни, заразни, нагризувачки и
други опасни
материи кои поради своите особини можат
да бидат опасни по безбедноста и здравјето
на луѓето или можат да нанесат друга
штета.

- eksplozive, materie që ndizen shpejtë,
helmuese, radioaktive, infektive, brejtëse dhe
materie tjera të rrezikshme, të cilët për shkak
të vetive të veta mund të jenë të rrezikshme
për sigurinë dhe shëndetin e njerëzve ose
mund të shkaktojnë dëm tjetër.

Член 41 Neni 41
По завршувањето на возењето такси
возачот е должен да го прегледа такси
возилото, а најдените предмети да ги
пријави во диспечерскиот центар на авто-
такси превозникот или во најблиската
полициска станица.

Pas mbarimit të vozitjes shoferi i auto taksisë
është i detyruar ta kontrollojë automjetin taksi,
kurse gjësendet e gjetura ti paraqesë në
qendrën e dispeçerit të transportuesit auto-
taksi  ose në stacionin më të afërt të policisë.

Член 42 Neni 42
Авто-такси превозникот е должен да ја
извести Општина Тетово за престанок на
работниот однос на секој такси возач од
било која причина, веднаш по
донесувањето на решението за престанок
на работниот однос.

Transportuesi i auto-taksisë është i detyruar ta
njoftojë Komunën e Tetovës për ndërprerjen e
marrëdhënieve të punës të secilit shoferi taksie
për çfarëdo lloj arsye, menjëherë pas marrjes
së aktvendimit për ndërprerjen e marrëdhënies
së punës.

8.2. РЕКЛАМИРАЊЕ НА ТАКСИ ВОЗИЛОТО 8.2. REKLAMIMI NË AUTOMJETIN TAKSI.
Член 43 Neni 43

Такси возилото може да се користи за
сопствено и комерцијално рекламирање.

Automjeti taksi mund të shfrytëzohet për
reklamim personal dhe komercial.

Како сопствено рекламирање се смета
рекламирањето на сопствената фирма на
правниот
субјект како регистриран превозник со
лиценца.

Si reklamim personal llogaritet reklamimi i
firmës personale të subjektit juridik si
transportues i regjistruar me licencë.

Рекламирањето на такси возилата се
ограничува на следните површини:

Reklamimi në automjetet taksi kufizohet me
sipërfaqet në vijim:

- на бочните страни (задни врати) на
возилото од двете страни,

- në anët anësore (dyert e pasme) të
automjetit nga të dyja anët,

- на утврден и типизиран дел на
светлосна табла на покривот на возилото
од двете страни и

- në pjesën e përcaktuar dhe të tipizuar të
tabelës ndriçuese në mbulesën e automjetit
nga të dyja anët dhe

- задната страна на наслоните на
предните седишта.

- anën e pasme të mbështetësve të ulëseve
të para.

Член 44 Neni 44
Рекламната порака може да биде истакната
како светлечка реклама или насликана на
такси возилото, но да не ги покрива
унифицираните ознаки.

Porosia reklamuese mund të jetë e paraqitur si
reklamë ndriçuese ose e vizatuar në
automjetin taksi, por jo ti mbulojë shënimet e
unifikuara.

Член 45 Neni 45
Превозникот може да отпочне со Transportuesi mund të fillojë me reklamim pasi
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рекламирање откако ќе добие дозвола за
рекламирање и уплати годишна комунална
такса за рекламирање.

që të fitojë leje për reklamim dhe të paguajë
taksë komunale vjetore për reklamim.

Член 46 Neni 46
Дозволата за рекламирање ја издава
Градоначалникот на Општина Тетово и е со
важност најмногу до една година.

Lejen për reklamim e lëshon Kryetari i
Komunës së Tetovës dhe është me vlefshmëri
më së shumti deri një vit.

Член 47 Neni 47
Доколку важноста на лиценцата не e
продолжена или е одземена со решение
престанува и важноста на дозволата за
рекламирање.

Nëse vlefshmëria e licencës nuk është e
vazhduar ose është e marrë me aktvendim
ndërpritet edhe vlefshmëria e lejes për
reklamim.

III. НАДЗОР III. MBIKËQYRJE
Член 48 Neni 48

Надзор над спроведувањето на оваа oдлука
врши Секторот за сообраќај, патишта и
градежно земјиште при Општина Тетово во
чиј делокруг се работите од областа на
авто-такси превозот на патници.

Mbikëqyrje mbi zbatimin e këtij Vendimi kryen
Sektori për komunikacion, rrugë dhe tokë
ndërtimore pranë Komunës së Tetovës në
fushën e veprimit të cilit janë punët nga fusha
e transportit me auto-taksi të udhëtarëve.

Инспекциски надзор над примената на
одредбите на оваа oдлука вршат овластени
инспектори за патен сообраќај на Општина
Тетово.

Mbikëqyrja inspektuese mbi zbatimin e
dispozitave të këtij Vendimi kryejnë inspektorët
e autorizuar për komunikacion rrugor në
Komunën e Tetovës.

Член 49 Neni 49
Изречените санкции при инспекциските
контроли за превозниците со лиценца се
евидентираат и се внесуваат во регистерот
за издадени лиценци.

Sanksionet e shqiptuara gjatë kontrolleve
inspektuese për transportuesit me licenca
evidentohen dhe shënohen në regjistrin e
licencave të dhënave.

Изречените санкции при инспекциските
контроли за превозниците без лиценца се
внесуваат во база на податоци.

Sanksionet e shqiptuara gjatë kontrolleve
inspektuese për transportuesit pa licenca
shënohen në bazën e të dhënave.

Член 50 Neni 50
При контрола над авто-такси превозникот,
треба да покаже Извод од лиценца во
оригинал.

Gjatë kontrollit mbi transportuesin e auto-
taksit, duhet të tregojë Ekstrakt të Licencës në
origjinal.

IV. КАЗНЕНИ ОДРЕДБИ IV. DISPOZITAT NDËSHKUESE
Член 51 Neni 51

За непочитување на оваа Одлука се
применуват казнените одредби пропишани
со Законот за превоз во патниот сообраќај.

Për mosrespektimin e këtij Vendimi zbatohen
dispozitat ndëshkuese të përshkruara me
Ligjin e transportit në komunikacionin rrugor.

V. ПРЕОДНИ И ЗАВРШНИ ОДРЕДБИ V. DISPOZITA KALIMTARE DHE
PËRFUNDIMTARE

Член 52 Neni 52
Авто-такси превозниците се должни да ги Transportuesit e auto-taksive janë të detyruar
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усогласат условите предвидени со оваа
Одлука во рок од 90 дена по влегувањето
во сила на оваа Одлука .

ti përshtatin kushtet e parapara me këtë
Vendim në afat prej 90 ditëve pas hyrjes në
fuqi të këtij Vendimi.

Член 53 Neni 53
Со денот на влегувањето во сила на оваа
Одлука престанува да важи Одлуката за
авто-такси превоз на патници во општина
Тетово бр.07-321/26 од 28.02.2007 година.

Me ditën e hyrjes në fuqi të këtij Vendimi
ndërpritet të vlejë Vendimi për transportin auto-
taksi të udhëtarëve në Komunën e Tetovës me
nr.07-321/26 nga 28.02.2007.

Член 54 Neni 54
Оваа Одлука влегува во сила 8 ден од
денот на објавувањето во “Службен гласник
на Oпштина Тетово“.

Ky Vendim hynë në fuqi ditën e 8 prej ditës së
shpalljes në “Fletoren zyrtare të Komunës së
Tetovës”.

Бр.07-4235/8         Совет на општина Тетово
29.11.2013 Претседател,
Т е т о в о                   Хисен Џемаили,с.р.

Nr.07-4235/8 Këshilli i komunës së Tetovës
29.11.2013 Kryetar,
T e t o v ë Hisen Xhemaili,d.v.
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Врз основа на член 50, став 1, точка 3 од
Законот за локална самоуправа (“Службен
весник на РМ“, бр.5/02) и член 52 од
Статутот на општина Тетово, (“Службен
гласник на општина Тетово“, бр.14/06),
донесувам

Në bazë të nenit 50 paragrafi 1 pika 3 të Ligjit
për vetëqeverisje lokale (“Gazeta zyrtare e
RM”, nr.5/02) dhe nenit 52 të Statutit të
Komunës së Tetovës (“Fletorja zyrtare e
Komunës së Tetovës”, nr.14/06), marr

Р Е Ш Е Н И Е
за објавување на Одлуката за општински и

линиски превоз на патници во општина
Тетово

A K T V E N D I M
për shpalljen e Vendimit për transportin

komunal dhe linjor të udhëtarëve në komunën
e Tetovës

1. Се објавува Одлуката за општински и
линиски превоз на патници во општина
Тетово бр.07-4235/9 што го донесе Советот
на општина Тетово на седницата одржана
на ден 29.11.2013 година.

1. Shpallet Vendimi për transportin komunal
dhe linjor të udhëtarëve në komunën e Tetovës
nr.07-4235/9 që e miratoi Këshilli i komunës së
Tetovës në mbledhjen e bërë më 29.11.2013.

2. Заклучокот да се објави во “Службен
гласник на општина Тетово“.

2. Vendimi të shpallet në “Fletoren zyrtare të
komunës së Tetovës”.

Бр.08-4378/7 Општина Тетово
3.12.2013 Градоначалник,
Т е т о в о Теута Арифи,с.р.

Nr.08- 4378/7 Komuna e Tetovës
3.12.2013 Kryetar,
T e t o v ë                   Teuta Arifi,d.v.
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Врз основа на член 17 став 2, член 22 и 23 од
Законот за превоз во патниот сообраќај
(„Сл.весник на РМ“ бр.68/04) и Закон за
изменување и дополнување на Законот за
превоз во патниот сообраќај („Сл.весник на
РМ“ 127/2006, 114/2009, 83/2010, 140/2010,
17/2011, 53/2011, 6/2012 и бр.23/13), член 36
став 1 точка 1 од Законот за локална
самоуправа („Сл.весник на РМ“ бр.05/02),
Советот на општина Тетово на седницата
одржана на 29.11.2013 донесе

Në bazë të nenit 17 paragrafi 2, neni 22 dhe 23 të
Ligjit për transport në komunikacionin rrugor
(“Gazeta zyrtare e RM”, nr.66/04) dhe Ligjit për
ndryshimin dhe plotësimin e Ligjit për transport në
komunikacionin rrugor (“Gazeta zyrtare e RM”, nr.
127/2006, 114/2009, 83/2010, 140/2010, 17/2011,
53/2011, 6/2012 и бр.23/13), neni 36 paragrafi 1
pika 1 të Ligjit për vetëqeverisje lokale (“Gazeta
zyrtare e RM”, nr.05/02), Këshilli i komunës së
Tetovës në mbledhjen e bërë me dt, 29.11.2013,
mori

ОДЛУКА
за општински и линиски превоз на патници во

општина Тетово

VENDIM
për transportin komunal dhe linjor të udhëtarëve në

komunën e Tetovës

I ОПШТИ ОДРЕДБИ

Член 1
Со ова Одлука се уредува – организира
општински, линиски и посебен линиски превоз
на патници  на подрачјето на општина Тетово
како и подрачјето на општините со седиште во
село кои имаат склучено спогодба за
заедничко организирање на линискиот превоз
на патници со општина Тетово.

Член 2
Општина Тетово при уредување на општински
и линиски превоз на патници го утврдува:

 Единствена мрежа на линии;
 Возен ред, начин на негово

истакнување, одржување и менување;
 Начин на организирање на контролата

на сообраќајот на автобусите и
линиите, како и евиндеција за тоа;

 Тарифен систем, систем на наплата и
начин и контрола на наплата;

 Локација на автобуските терминали,
свртувалишта, стојалишта и постапка
за нивна измена;

 Изградба, обележување, опремување,
одржување и користење на
автобуските терминали, свртувалишта

I.DISPOZITAT E PËRGJITHSHME

Neni 1
Me këtë Vendim rregullohet – organizohet transporti
komunal, linjor dhe i veçantë i udhëtarëve në
territorin e komunës së Tetovës si dhe territorin e
komunave me seli në fshat të cilët kanë lidhur
marrëveshje për organizimin e përbashkët të
transportit linjor të udhëtarëve me komunën e
Tetovës.

Neni 2
Komuna e Tetovës gjatë rregullimit të transportit
linjor dhe komunal të udhëtarëve e vërteton:

 Rrjetin e vetëm të linjave
 Rendi i vozitjes, mënyra e theksimit të tij,

mirëmbajtja dhe ndryshimi;
 Mënyra e organizimit të kontrollit të

komunikacionit të autobusëve dhe linjave
si dhe evidenca për këtë;

 Sistemi tarifor, sistemi i pagesës dhe
mënyra e kontrollit të pagesës;

 Lokacioni i terminaleve të autobusëve,
rrethrotullimi, vendi i pritjes dhe procedura
për ndryshimin e tyre;

 Ndërtimi, shënimi, pajisja, mirëmbajtja dhe
shfrytëzimi i terminaleve të autobusëve dhe
rrethllotullimi dhe vendi i pritjes;
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и стојалишта;
 Одредување на релација и место на

превоз со комби возила со најмалку
девет седишта (8+1)

 Организирање на посебен  линиски
превоз на патници

 Критериуми за начинот и постапката за
издавање и одземање на дозволата и
распределувањето на линијите на
превозниците

 Përcaktimi i relacionit dhe vendi i transportit
me furgon automjete me më së paku me
nëntë ulëse (8+1);

 Organizimi i transportit të veçantë linjor të
udhëtarëve;

 Kriteret për mënyrën dhe procedurën e
lëshimit dhe marrjes së lejes dhe
shpërndarjen e linjave të transportuesve.

II ОСНОВНИ ОДРЕДБИ
1. ЕДИНСТВЕНА МРЕЖА НА ЛИНИИ

Член 3
Во општински и линиски превоз на патници се
утврдува следната единствена мрежа на
линии:

Бр.на Назив на
линијата линијата

II. Јажинце – Тетово и обратно
2            Орашје – Тетово и обратно
3            Одри – Тетово и обратно
4            Нераште – Тетово и обратно
5            Слатино – Тетово и обратно
6 Отушиште – Тетово и обратно
7            Жилче – Тетово и обратно
8            Копанце-Јегуновце-Тетово и

обратно
9            Копанце-Шемшово-Тетово и

обратно
10            Копанце-Сиричино-Тетово и

обратно
11            Озормиште-Тетово и обратно
12            Г.Лешница – Тетово и обратно
13 Желино – Тетово о обратно
14 Стримница – Тетово и обратно
15 Добарце – Тетово и обратно
16 Лрце - Тетово и обратно
17 Седларево – Тетово и обратно
18 Копачин Дол – Тетово и обратно
19 Церово – Тетово и обратно
20 Гургурнице – Тетово и обратно
21 Волковија – Тетово и обратно
22 Брвеница – Тетово и обратно
23 Блаце – Тетово и обратно

II.DISPOZITAT THEMELORE
1.RREJTI I VETËM I LINJAVE

Neni 3
Në transportin komunal dhe linjor të udhëtarëve
përcaktohet rrejti i vetëm i linjave si vijon:

Nr. i                                           Emri i
Linjës                                     i linjës

1. Jazhincë – Tetovë dhe anasjelltas
2. Orashë – Tetovë dhe anasjelltas
3. Odër – Tetovë dhe anasjelltas
4. Nerashtë – Tetovë dhe anasjelltas
5. Sllatinë – Tetovë dhe anasjelltas
6. Otushishtë – Tetovë dhe anasjelltas
7. Zhillçe – Tetovë dhe anasjelltas
8. Kopanicë – Jegunovcë – Tetovë dhe

anasjelltas
9. Kopanicë – Shemshovë – Tetovë dhe

anasjelltas
10. Kopanicë –Siriçinë – Tetovë dhe anasjelltas
11. Ozormisht – Tetovë dhe anasjelltas
12. Leshnica e Madhe – Tetovë dhe anasjelltas
13. Zhelinë – Tetovë dhe anasjelltas
14. Strminicë – Tetovë dhe anasjelltas
15. Dobarcë – Tetovë dhe anasjelltas
16. Llërce – Tetovë dhe anasjelltas
17. Sedllarevë – Tetovë dhe anasjelltas
18. Kopaçin Doll – Tetovë dhe anasjelltas
19. Cerovë – Tetovë dhe anasjelltas
20. Gurgurnicë – Tetovë dhe anasjelltas
21. Vollkovijë – Tetovë dhe anasjelltas
22. Bërvenicë – Tetovë dhe anasjelltas
23. Bllacë – Tetovë dhe anasjelltas
24. Tenovë – Tetovë dhe anasjelltas
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24 Теново – Тетово и обратно
25 Г.Седларце – Тетово и обратно
26 Новаке – Тетово и обратно
27 Јеловјане – Тетово и обратно
28 Н.Село 2 – Тетово и обратно
29 Селце кеч – Тетово и обратно
30 Раковец – Тетово и обратно
31 Пирок – Тетово и обратно
32            П.Шапка – Тетово и обратно

Член 4
Линијата на општински и линиски превоз на
патници има свој број и назив.
Називот на линијата се означува со името на
почетната станица и името на крајната
станица.
Бројот и називот на линијата се поставува на
возилото, и на автобуските стајалишта .

Член 5
Бројот и називот на линијата во моторните
возила за вршење на општински и линиски
превоз на патници се поставува од
внатрешната страна на предното
ветробранско стакло на возилото и бочната
страна во просторот направен за истакнување.

III.ВОЗЕН РЕД, НАЧИН НА НЕГОВО
ИСТАКНУВАЊЕ, ОДРЖУВАЊЕ И МЕНУВАЊЕ

Член 6
Возниот ред ќе се определи согласно
Правилникот за усогласување на возните
редови од страна на Министерство за
транспорт и врски.

Член 7
Возен ред содржи:
- полн назив и седиште на превозникот;
- број и име на линијата;
- релација на линијата со назначување на
карактеристични попатни станици;
- време на поаѓање, оддалеченост меѓу
станиците  искажани во километри;
- време на враѓање;
- режим на одржување на линијата;
- потпис на овластено лице на превозникот и
место за печат.

25. Sedllarca e Epërme – Tetovë dhe
anasjelltas

26. Novakë – Tetovë dhe anasjelltas
27. Jellovjan – Tetovë dhe anasjelltas
28. Novo Sellë 2 – Tetovë dhe anasjelltas
29. Sellca e Keqe – Tetovë dhe anasjelltas
30. Rakovec – Tetovë dhe anasjelltas
31. Pirok – Tetovë dhe anasjelltas
32. Kodra e Diellit – Tetovë dhe anasjelltas

Neni 4
Linja e transportit komunal dhe linjor të udhëtarëve
ka numrin dhe emrin e saj.
Emri i linjës caktohet me emrin e stacionit fillestar
dhe emrin e stacionit përfundimtar.
Numri i emrit të linjës vendoset në automjetin dhe
në vendqëndrimet  e autobusëve.

Neni 5
Numri dhe emri i linjës në automjetet motorike për
realizimin e transportit komunal dhe linjor të
udhëtarëve vendoset nga ana e brendshme e
xhamit të përparmë të automjetit dhe anës laterale
në hapësirën e bërë për shënim.

III.RENDI I VOZITJES, MËNYRA E PARAQITJES
SË TIJ, MIRËMBAJTJA DHE NDRYSHIMI

Neni 6
Rendi I vozitjes do të caktohet në pajtim me
Rregulloren për harmonizimin e rendit të vozitjes
nga ana e Ministrisë së transportit dhe lidhjeve.

Neni 7
Rendi i vozitjes përmban:

- Emrin e plotë dhe selinë e transportuesit
- Numri dhe emri i linjës;
- Relacioni i linjës me shënimin e

karakteristiikave të stacioneve në rrugë;
- Koha e nisjes, largësia midis stacioneve të

shprehura në kilometra;
- koha e kthimit;
- regjimi dhe mirëmbajtja e linjës
- nënshkrimi i personit të autorizuar të

transportuesit dhe vendi i vulës
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Член 8
Возниот ред гласи на име на превозникот.
Возниот ред го утврдува и регистрира Сектор
за сообраќај, патишта и градежно земјиште.

Член 9
Возниот ред се истакнува:
- во возилото
-почетната и крајната станица и попатните
стојалишта

Член 10
Качувањети и слегувањето на патници се
врши на автобуските станици и стојалишта
согласно со утврдениот и регистриран возен
ред.

Член 11
Превозникот е должен да се придржува на
регистрираниот возен ред и редовно да ги
одржува линиите.
Доколку превозникот не се придржува кон
регистрираниот возен ред или редовно не ја
одржува линијата по предлог на овластениот
инспектор за патен  сообраќај, Секторот за
сообраќај, патишта и градежно земјиште ќе
донесе решение за одземање на дозволата и
возниот ред.

Член 12
Во текот на важењето на возниот ред
превозникот на одредена линија може
привремено да биде запрен поради
прекинување на сообраќајот на трасата.
За привремено запирање на превозот на
линијата, превозникот е должен да го извести
надлежниот Сектор за сообраќај, патишта и
градежно земјиште.

Член 13
Општина Тетово огласот за одобрување на
возни редови за нови линии и за промена на
возни редови за одобрени линии го објавуваат
на WEB-страната на Општината Тетово и во
дневниот печат.

Neni 8
Rendi i vozitjes bie në emër të transportuesit.
Rendin e vozitjes e vërteton dhe regjistron Sektori
për komunikacion, rrugë dhe tokë ndërtimore.

Neni 9
Rendi i vozitjes shënohet:

- në automjet
- stacionin fillestar dhe përfundimtar dhe

vendqëndrimet e autobusëve në rrugë

Neni 10
Hyrja dhe dalja e udhëtarëve bëhet në stacionin e
autobusëve dhe vendtakimin e tyre në pajtim me
rendin e vozitjes së përcaktuar dhe të regjistruar.

Neni 11
Transprotuesi obligohet t’i përmbahet  rendit të
vozitjes të regjistruar dhe rregullisht t’i mirëmbajë
linjat.
Në qoftë se transportuesi nuk i përmbahet rendit të
vizitjes së regjistruar ose  nëse rregullisht nuk e
mirëmban linjën me propozim të inspektorit të
autorizuar të inspektorit për komunikacion rrugor,
Sektori për komunikacion, rrugë dhe tokë
ndërtimore do të merr aktvendim për marrjen e lejes
dhe rendit të vozitjes.

Neni 12
Gjatë vlefshmërisë së rendit të vozitjes
transportuesi në linjën e caktuar mund përkohësisht
të ndalohet për shkak të ndërprerjes së
komunikacionit të trafikut.
Për ndalimin e përkohshëm të transportit linjor,
transportuesi obligohet ta njoftojë sektorin
kompetent për komunikacion, rrugë dhe tokë
ndërtimore.

Neni 13
Komuna e Tetovës konkursin për miratimin e rendit
të vozijes për linjat e reja dhe për ndryshimin e
rendit të vozitjes për linjat e miratuara e shpall në
WEB-faqen e komunës së Tetovës dhe në shtypin
ditor.
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Во огласот се определува рокот на
поднесување на барањето  и условите што
треба да ги исполнува превозникот за да може
да учествува на истиот.
Огласот од ставот 1 на овој член се објавува
еднаш во текот на годината и тоа на 1
октомври во тековната година.

Член 14
Возниот ред за определена линија го предлага
превозникот на пропишан образец, кој образец
е составен дел на барањето за одобрување на
возен ред и се доставува до Општина Тетово.

Член 15
Барањето за одобрување на возен ред се
поднесува до Општина Тетово, во рокот
определен во објавениот оглас, во затворен
плик, препорачано по пошта или со потврден
прием во архивата на Општината.
Кон барањето превозникот ги приложува
следните документи како доказ за
исполнување на условите за одобрување на
возен ред и тоа:
- копие од лиценца за општински и линиски
превоз и извод од лиценца, издадена од
Општина Тетово;
-10 примероци од одобрениот возен ред
изготвени на пропишан образец;
-доказ за платена административна такса за
регистрација на возниот ред и
-доказ за платена административна такса за
издавање на дозволата (зависно од бројот на
дозволи)
Барањето треба да биде потпишано и
заверено од законскиот застапник на
превозникот.

Член 16
Барањата за одобрување возни редови за
нови линии или промена на возни редови на
одобрени линии ги разгледува Комисијата
формирана од страна на Градоначалникот на
општина Тетово.

Në konkurs  përcaktohet  afati i dorëzimit të
kërkesës  dhe kushtet të cilat duhet t’i plotësojë
transportuesi që të mund të merr pjesë në të njëjtin.

Konkursi nga paragrafi 1 i këtij neni shpallet njëherë
gjatë vitit edhe atë me 1 tetor gjatë vitit rrjedhës.

Neni 14
Rendin e vozitjes për linjën e caktuar  e propozon
transportuesi me formular të rregulluar, formular i
cili është  pjesë përbërëse e kërkesës për miratimin
e rendit të vozitjes dhe dorëzohet deri te komuna e
Tetovës.

Neni 15
Kërkesa për miratimin e rendit të vozitjes dorëzohet
deri te komuna e Tetovës, në afatin e caktuar në
konkursin e shpallur, në zarf të mbyllur, të
rekomanduar me postë ose me pranim të vërtetuar
në arkivin e komunës.

Me kërkesën transportuesi i dorëzon dokumentet e
mëposhtme për miratimin e rendit të vozitjes edhe
atë:

-kopje të licencës për transportin linjor dhe komunal
dhe ekstraktin e licencës, të lëshuar nga komuna e
Tetovës:
-10 kopje të rendit të vozitjes të miratuar të
përgatitur me formular të rregulluar;
-Dëshmi për taksën e paguar administrative për
regjistrimin e rendit të vozitjes dhe dëshmi për
taksën administrative të paguar për lëshimin e lejes
(në varshmëri nga numri i lejeve);
Kërkesa duhet të nënshkruhet dhe të regjistrohet
nga përfaqësuesi ligjor i transportuesit.

Neni 16
Kërkesat për miratimin e rendit të vozitjes për linjat
e reja  ose ndryshimin dhe rendit të vozitjes të
linjave të miratuara i shqyrton komisioni i formuar
nga ana e kreyetarit të komunës së Tetovës.
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Член 17
Комисијата од член 16 во рок од 30 дена по
завршувањето на огласот за својата работа
поднесува извештај и предлог на листа на
одобрени, односно одбиени барања  до
Градоначалник  на Општина Тетово.
Врз основа на одобрените листи
Градоначалникот на Општина Тетово во рок
од 15 дена донесува  решенија со кое возниот
ред на линијата се одобрува или одбива.
Примерок од решенијата се доставува до
превозникот.
Против решението на Градоначалникот од
овој член превозникот има право на жалба во
рок од 8 (осум) дена од денот на приемот на
решението до Министерот за транспорт и
врски.

Член 18
За време на важење на дозволата превозот
може привремено или трајно да се запре само
под услови предвидени со Законот за превоз
во патниот сообраќај.
Превозникот е должен за привремено

запирање на превозот на линијата веднаш да
го извести надлежниот општински орган.
Надлежниот општински орган е должен
веднаш да ја извести јавноста за привремено
запирање на превозот на патници.

Член 19
Возниот ред и правецот на движење не можат
да се менуваат пред истекот на важење на
дозволата.
По исклучок, возниот ред и правецот на
движење можат да се изменат ако е тоа
потребно заради промени кои настанале
поради виша сила, ако тие промени се
предизвикани поради реконструкција и
пуштање во сообраќај на нови патишта или
поради други вонредни настани.
Промената на возниот ред ја предлага
превозникот со предлог за одобрување на
нова линија или промена на одобрената
линија, а согласност дава Градоначалникот на
Општина Тетово.

Neni 17
Komisioni i nenit 16 në afat prej 30 ditësh pas
përfundimit të  shpalljes për punën e tij dorëzon
raport dhe propozim të listës së kërkesave të
miratuara respektivisht kërkesave të rrefuzuara deri
te kryetari i komunës së Tetovës.
Në bazë të listave të miratuara kryetari i komunës
së Tetovës në afat prej 15 ditësh merr aktvendime
me të cilat rendi i vozitjes së linjës miratohet ose
rrefuzohet.

Kopje e aktvendimeve dorëzohet deri te
transportuesi.

Kundër aktvendimit të kryetarit të këtij neni
transportuesi ka të drejtën e ankesës në afat prej 8
(tetë) ditësh nga dita e pranimit të aktvendimit deri
te ministri i transportit dhe lidhjeve.

Neni 18
Gjatë kohës së vlefshmërisë së lejes transporti
mund përkohësisht ose në mënyrë të përhershme
të ndërpritet vetëm me kushtet e parapara me Ligjin
për transport në komunikacionin rrugor.
Transportuesi obligohet për ndërprerjen e
përkohshme të transportit të linjës menjëherë ta
njoftojë organin komunal kompetent.
Organi komunal kompetent obligohet menjëherë ta
njoftojë opinionin për ndalimin e përkohshëm të
transporit të udhëtarëve.

Neni 19
Rendi i vozitjes dhe drejtimi i lëvizjes nuk mund të
ndryshohen para skadimit të vlefshmërisë së lejes.
Me përjashtim, rendi i vozitjes dhe drejtimi i
qarkullimit  mund të ndryshohen në qoftë se kjo
nevojitet për shkak të ndryshimeve të cilat janë
shkaktuar në bazë të superfuqisë, në qoftë se ato
ndryshime janë shkaktuar për shkak të rindërtimit
dhe lëshimit në komunikacion të rrugëve të reja ose
për shkak të ngjarjeve të reja të jashtëzakonshme.
Ndryshimin e rendit të vozitjes e propozon
transportuesi me propozim për miratimin e linjës së
re ose ndryshimin e linjës së miratuar, kurse pëlqim
jep kryetari i komunës së Tetovës.
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IV.НАЧИН НА ОРГАНИЗИРАЊЕ НА КОНТРОЛАТА
НА СООБРАЌАЈОТ НА АВТОБУСИТЕ И ЛИНИИТЕ,
КАКО И ЕВИНДЕЦИЈА ЗА ТОА

Член 20
Контролата на сообраќајот на автобусите и
линиите ја врши превозникот преку
сопствената служба за контрола како и
овластениот инспектор за патен сообраќај на
Општина Тетово.

4. ТАРИФЕН СИСТЕМ, СИСТЕМ НА НАПЛАТА
И НАЧИН И КОНТРОЛА НА НАПЛАТА

Член 21
Во јавниот линиски превоз се утврдува
единствен тарифен систем.
Тарифниот систем се определува со зони и
секоја зона ќе има своја цена на превозот на
линии.
Тарифниот систем е утврден со Одлука за
утврдување тарифен систем за превоз на
патници (Сл.Гласник бр.07-204/25, 31.01.2012)

Член 22
Превозните услуги се наплаќаат преку
продажба на билети во возило со фискален
апарат во возилото.
Возните и претплатните билети ги обезбедува
превозникот.

Член 23
За користење услугите на превоз, патникот је
должен во возилото да има билет, претплатен
билет или друга возна легитимација.

5. ЛОКАЦИЈА НА АВТОБУСКИТЕ ТЕРМИНАЛИ,
СВРТУВАЛИШТА, СТОЈАЛИШТА И ПОСТАПКА ЗА
НИВНА ИЗМЕНА

Член 24
Автобуско стојалиште е простор определен за
застанување на возилата и безбедно
влегување и излегување на патниците
определени согласно возниот ред.

IV.MËNYRA E ORGANIZIMIT TË KONTROLLIT TË
KOMUNIKACIONIT TË AUTOBUSËVE DHE LINJAVE,
SI DHE EVIDENCA PËR KËTË

Neni 20
Kontrollin e komunikacionit të autobusëve dhe
linjave e kryen transportuesi përmes shërbimit
personal për kontrollë si dhe inspektori i autorizuar
për komunikacion rrugor i komunës së Tetovës.

4.SISTEMI TARIFOR, SISTEMI I PAGESËS,
MËNYRA DHE KONTROLLI I PAGESËS

Neni 21
Në transportin linjor publik vërtetohet sistemi i
vetëm tarifor.
Sistemi tarifor përcaktohet me zona dhe secila zonë
do ta ketë çmimin e saj të transportit të linjave.
Sistemi tarifor është vërtetuar me vendim për
përcaktimin e sistemit tarifor të transportit të
udhëtarëve (“Gazeta zyrtare e RM” nr. 07-204/25,
31.01.2012).

Neni 22
Shërbimet transportuese paguhen përmes shitjes
së biletave në automjet me aparat fiskal në
automjet.
Biletat për udhëtim dhe biletat me parapagim i
siguron transportuesi.

Neni 23
Për shfrytëzimin e shërbimeve të transportit,
udhëtari obligohet që në automjet të posedojë bilet,
bilet me parapagim ose legjitimacion tjetër për
vozitje.

5.LOKACIONI I TERMINALEVE TË AUTOBUSËVE,
RRETHLLOTULLIMET, VENDQËNDRIMI DHE
PROCEDURA PËR NDRYSHIMIN E TYRE

Neni 24
Vendqëndrimi i autobusëve është hapësirë e
caktuar  për ndalimin e automjeteve, hyrjen dhe
daljen e sigurtë të udhëtarëve  të caktuar në pajtim
me rendin e vozitjes.
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Член 25
Влегување и излегување на патниците,
односно товарање и истоварање  на багаж се
врши на почетните и крајните станици како и
попатните стојалишта што се внесени во
дозволата и возниот ред на линијата.

Член 26
Локациите на стојалиштата се утврдени во
единствената мрежа на линии.
Автобуските стoјалишта се:
Тетово, Г.Речица, Селце, Вејце, Расадиште,
Гајре, Лисец, Шипковица, Бродец, Вешала,
Бозовце, Дреновец,  Порој, Џепчиште,
Непроштено, Лешок, Слатино, Теарце,
Отушиште, Пршовце, Глоѓи, Доброште, Одри,
Беловиште, Вратница, Старо село, Рогачево,
Јажинце, Орашје, Нераште,  Ратае, Жилче,
Шемшово,  Прелубиште, Јанчиште, Подбреѓе ,
Јегуновце, Раотинце, Копаница, Туденце,
Сиричино, Требош, Палатица, Озормиште,
Сараќино, Желино, Д.Лешница, Г.Лешница,
Фалише, Стримница, Добарце, Групчин,
Чифлик, Ларце, Копачин Дол, Мерово,
Седларево, Ново Село, Рогле, Церово,
Радиовце, Стенче, Гургуница,  Брвеница,
Челопек, Милетино, Радиовце, Теново,
Волковија, Д.Седларце, Блаце, Калник,
Палчиште, Камењане, Г.Седларце, Радиовце,
Теново, Новаке, Јеловјане, Урвич, Ново Село
2, Селце кеч, Синичане, Боговиње, Жеровјане,
Пирок.

Член 27
Иницијатива за покренување постапка за
измена на локациите на стојалишта можат да
поднесат, превозниците и граѓаните до
советите на општините.
Советите на општините од став 1 на овој член
одлучуваат за измена на локациите на
стојалиштата.

6. ИЗГРАДБА, ОБЕЛЕЖУВАЊЕ, ОПРЕМУВАЊЕ,
ОДРЖУВАЊЕ И КОРИСТЕЊЕ НА АВТОБУСКИТЕ
ТЕРМИНАЛИ, СВРТУВАЛИШТА И СТОЈАЛИШТА

Neni 25
Hyjra dhe dalja e udhëtarëve, respektivisht ngarkimi
dhe shkarkimi i bagazhit realizohet në stacionet
fillestare dhe përfundimtare si dhe vendqëndrimet
në rrugë që janë shënuar në leje dhe rendin e
vozitjes së linjës.

Neni 26
Lokacionet e  vendqëndrimeve janë vërtetuar në
rrjetin e vetëm të linjave:
Vendqëndrimet e autobusëve janë:
Tetovë, Reçica e Madhe, Sellcë, Vicë, Rasadishtë,
Gajre, Lisec, Shipkovicë,Brodec, Veshallë, Bozovcë
Drenovec, Poroj, Xhepçisht, Neproshten, Leshok,
Sllatinë, Tearcë, Otushishtë, Përshevcë, Gllogjë,
Dobrosht, Odri, Bellovishtë, Vratnicë, Staro Sello,
Rogaçevë, Jazhincë, Orashë, Nerasht, Ratae,
Zhillçe, Shemshovë, Prelubishte, Jançishtë,
Podbregje, Jegunovcë, Raotincë, Kopanicë,
Tudencë, Siriçinë, Trebosh, Pallaticë, Ozormishtë,
Saraqinë, Zhelinë, Leshnicë e P. Leshnica e
Epërme, Falishtë, Strimnicë, Dobarcë, Grupçin,
Çiflik, Llërcë, Kopaçin Doll, Merovë, Sedllarevë,
Novo Sellë, Rogle, Cerovë, Radiovcë, Stençe,
Gurgunicë, Bërvenicë, Çellopek, Miletinë,
Radiovcë, Tenovë, Vollkovijë, Sedllarca e Poshtme,
Bllace, Kallnik, Pallçisht, Kamjan, Sedllarca e
Epërme, Radiovcë, Tenovë, Novakë, Jellovjan,
Urviç, Novo Sellë 2, Sellce Jeç, Siniçan, Bogovinjë,
Zherovjan, Pirok.

Neni 27
Iniciativën  për nisjen e procedurës për ndryshimin
e lokacioneve të vendqëndrimeve mund ta
parashtrojnë transportuesit dhe qytetarët deri te
këshillat e komunave. Këshillat e komunave të
paragrafit 1 të këtij neni vendosin për ndryshimin e
lokacioneve  të vendqëndrimeve.

6.NDËRTIMI, SHËNIMI, PAJISJA, MËRËMBAJTJA DHE
SHFRYTËZIMI I TERMINALEVE TË AUTOBUSËVE,
RRETHRROTULLIMET DHE VENDQËNDRIMET
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Член 28
Изградба, обележување и одржување на
истите се врши на начин и услови утврдени со
Програмите за изградба, реконструкција и
одржување на локалните патишта на
Општинита.

Член 29
Изградбата, обележувањето, опремувањето и
начинот на користење на стојалиштата,
свртувалиштата, како и редовното одржување
на просторот и опремата го организира секоја
Општина според територијата на која се
наоѓаат истите.

Член 30
Согласно Одлуката за општински и линиски
превоз на патници во Општина Тетово,
превозниците кои имаат дозвола за линиски
превоз на патници на одредени линии, се
должни да учествуваат во покривање на
трошоците за изработка и одржување на
објектите на урбаната опрема на автобуските
стојалишта и свртувалишта.

Член 31
Автобуските постојки и свртувалишта се
обележуваат со табла.
Таблата од став 1 на овој член содржи: натпис
на автобуската постојка или автобуското
свртувалиште, како и други натписи што
служат за известување на патниците (возен
ред).
Таблата од став 1 на овој член се истакнува на
видно место на самата автобуска постојка
односно свртувалиште.
Коловозната површина на автобуските
постојки се обележува со стандарда ознака
БУС со жолта боја и го врши Општината на
чија територија се наоѓа постојката.

Член 32
Автобуските стојалишта треба да имаат:

- настрешница за заштита на патниците од
атмосферски влијанија, изработена од
погоден материјал;
- број и назив на линиите што поаѓат,
доаѓаат и поминуваат и
- шематски приказ на мрежата на линии

Neni 28
Ndërtimi, shënimi dhe mirëmbajtja e të njëjtëve
realizohet në mënyrën dhe kushtet e vërtetuara me
programet për ndërtimin, rindërtimin dhe
mirëmbajtjen e rrugëve lokale të komunës.

Neni 29
Ndërtimin, shënimin, pajisjen dhe mënyrën e
shfrytëzimit të vendqëndrimeve, rrethllotullimeve, si
dhe mirëmbajtjen e rregullt të hapësirës e
organizon çdo komunë sipas territorit në të cilin
gjinden të njëjtit.

Neni 30
Në pajtim me Vendimin për transportin komunal
dhe linjor të udhëtarëve në komunën e Tetovës,
tranpsortuesit të cilët kanë leje për transportin linjor
të udhëtarëve të linjave të caktuara, obligohen të
marrin pjesë në mbulimin e shpenzimeve për
përpilimin dhe mirëmbajtjen e objekteve të pajisjes
urbane të rrethllotullimeve dhe venqëndrimeve të
autobusëve.

Neni 31
Vendqëndrimi i autobusëve dhe vendrrotullimet
shënohen me anë të tabelave.
Tabela nga paragrafi 1 të këtij neni përmban:
mbishkrimet e vendqëndrimit  të autobusëve ose
vendrrotullimet të autobusëve si dhe mbishkrimet
tjera të cilat shërbejnë për njoftimin e udhëtarëve (
orari vozitës).
Tabela nga paragrafi 1 të këtij neni vendoset në
vend të dukshëm në vendqëndrimin  e autobusit
gjegjësisht në vendrrotullimet.
Sipërfaqja rrugore e vendqëndrimeve  të
autobusëve shënohet sipas shenjave të
standardeve BUS me ngjyrë të verdhë dhe e
realizon komuna në rajonin në të cilin  gjendet
vendqëndrimi.

Neni 32
Vendqëndrimi i autobusëve  duhet të ketë:
-strehë  për mbrojtjen e udhëtarëve nga ndikimi i
kushteve atmosferike, të përpunuar nga material i
përshtatshëm;
-numri dhe emri i linjave të cilat nisen, arrijnë dhe
kalojnë  si dhe
-pasqyra  skematik e rrjetit të linjave



40

Службен гласник на Општина Тетово
бр.6/2013, објавен на 4.12.2013

Fletorja zyrtare e Komunës së Tetovës
nr.6/2013, e botuar më 4.12.2013

Автобуските стојалишта и свртувалишта
можат да имаат:

- урбана опрема
- рекламни паноа
- други содржини

7.ОДРЕДУВАЊЕ НА РЕЛАЦИЈА И МЕСТО НА
ПРЕВОЗ СО КОМБИ ВОЗИЛА СО НАЈМАЛКУ
ДЕВЕТ СЕДИШТА (8+1)

Член 33
Комбе возило со најмалку девет седишта (8+1)
со минимум од две возила, ќе бидаат вклучени
во општински линиски превоз во тие линии
каде што не се покриени со линиски превоз со
возила со најмалку (16+1)седишта.

Член 34
Превозникот кој ќе добие лиценца, извод од
лиценца, дозвола и возен ред за општински
линиски превоз на патници од страна на
Сектор за сообраќај, патишта и градежно
земјиште, ќе биде должен да го почитува
релацијата и возниот ред.

Член 35
Назив и број на  мрежа на линии со комби
возила со најмалку девет седишта (8+1) се:

Бр.на Назив на
линијата линијата

1. Г.Речица – Тетово и обратно
2            Фалише – Тетово и обратно
3            Сарачино – Тетово и обратно
4            Порој – Тетово и обратно
5            Џепчиште – Тетово и обратно
6            Ѓермо – Тетово и обратно
7 Вејце – Тетово и обратно
8            Бозовце – Тетово и обратно
9            Лисец – Тетово и обратно

10 Расадиште –Тетово и обратно

8.ОРГАНИЗИРАЊЕ НА ПОСЕБЕН  ЛИНИСКИ
ПРЕВОЗ НА ПАТНИЦИ

Vendqëndrimi i autobusëve dhe vendrrotullimet
mund të ketë:
- pajisje urbane
- pano reklamuese
- përmbajtje tjera

7. PËRCAKTIMI I RELACIONEVE DHE VENDEVE
TË TRANSPORTIT ME AUTOMJETE FURGON TË
PAKTËN TË KETË NËNTË ULËSE (8+1)

Neni 33
Automjetet e furgonit më pak se nëntë ulëse (8+1)
të paktën të ketë dy automjete, do të jenë të kyçura
në linjat e transportit të komunës në ato linja të cilat
nuk janë të mbuluara me transport linjor me
automjetet më pak se (16+1) ulëse.

Neni 34
Transportuesi i cili do të ketë licencë, certifikatë të
licencës, leje dhe orari vozitës për linjat e
transportuese  komunale të udhëtarëve nga Sektori
për komunikacion, rrugë dhe tokë ndërtimore, do të
jetë i obliguar ta respektojë relacionin dhe orarin e
vozitjes.

Neni 35
Emri dhe numri i rrjetit të linjës me automjetin
furgon  me të paktën 9 ulëse (8+1).

Nr. i                                           Emri i
Linjës                                     i linjës

1. Reçicë e Madhe – Tetovë dhe anasjelltas
2. Falishë – Tetovë dhe anasjelltas
3. Saraqinë – Tetovë dhe anasjelltas
4. Porojë – Tetovë dhe anasjelltas
5. Xhepçishtë – Tetovë dhe anasjelltas
6. Xhermë – Tetovë dhe anasjelltas
7. Vicë – Tetovë dhe anasjelltas
8. Bozovcë- Tetovë dhe anasjelltas
9. Lisec–Tetovë dhe anasjelltas
10. Rasadisht – Tetovë dhe anasjelltas

8. ORGANIZIMI I LINJAVE TË VEÇANTA TË
TRANSPORTIT TË UDHËTARËVE
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Член 36
Посебен линиски превоз на патници ќе се
врши со возила со најмалку девет седишта
(8+1) и со автобуси врз основа на договор
склучен во писмена форма меѓу правно лице
које го нарачува превозот и превозникот
правно лице.

Член 37
Посебен линиски превоз на патници е превоз
само на определена група патници со
исклучување на други патници. Со посебниот
линиски превоз на патници се врши превоз на
ученици од дома до училиште и обратно, на
работници од дома до местото на работа и
обратно, на војни лица од дома до работа и
обратно и превоз на лица кои имаат потреба
од медицинска нега од дома до здравствената
установа и обратно докулку превозот на тиа
лица го организира истата. Патниците кои се
превезуваат треба да се наведени во списокот
на патници кој е составен дел на договорот за
извршување на овај вид на превоз, при што во
возилото може да имат максимум  10%
патници кои несе наведени во списокот на
патници. Патниците треба во себе да имаат
документ за индетификација издаден од
нарачателот на превозот.
За извршувањето на посебниот линиски
превоз на патници од став 1 на овај член,
нарачетел на превоз може да биде
училиштето во кое учат учениците кои се
превезуваат, здравствената установа во која
се лекуваат лицата кои се превезуваат.

Нарачателот на превоз и превозникот
склучуваат писмен договор со кој се
регулираат меѓусебните права и обврски.

Член 38
Составен дел на договорот за извршување на
превозот е списокот на патниците кој се
превезуваат и истиот треба задолжително да
биде заверен од Општина Тетово.
Трошоците за регистрација ги сноси
превозникот.

Neni 36
Linja e veçantë transportuese për udhëtarët do të
realizohet me automjete me të paktën nëntë ulëse
(8+1) dhe me autobus në bazë të kontratës të lidhur
në formë të shkruar midis personit juridik i cili
porosit transportin dhe transportuesi person juridik.

Neni 37
Linjat transportuese të veçanta të udhëtarëve është
transport i një grupi të caktuar të udhëtarëve me
përjashtim të udhëtarëve tjerë. Me linjën e veçantë
të transportit të udhëtarëve kryhet transport i
nxënësve nga shtëpi në shkollë dhe anasjelltas, të
punëtorëve nga shtëpia deri te vendi i punës dhe
anasjelltas, personave ushtarak, nga shtëpia dhe
deri në vendin e punës dhe anasjelltas dhe
transport të personave të cilët kanë nevojë për
kujdesie mjekësore nga shtëpia deri në institucionet
shëndetësore dhe anasjelltas poqe se transporti i
atyre personave e organizon të njëjtën. Udhëtarët
të cilët  transportohen duhet të evidentohen në listë
të udhëtarëve e cila është pjesë përbërëse e
marrëveshjes për kryerjen e këtij lloji të transportit,
ku në këtë automjet mund të ketë maksimum 10%
të udhëtarëve të cilët nuk janë të evidentuar në
listën e udhëtarëve. Udhëtarët duhet të kenë
dokumentet e identifikimit të dhëna nga porositësi i
transportit.
Për kryerjen e linjave të veçanta të transportit të
udhëtarëve nga paragrafi 1 të këtij nenin porositësi i
transportit mund të jetë shkolla në të cilën mësojnë
nxënësit të cilët mbarten, institucionet shëndetësore
në të cilët mjekohen personat të cilët barten.

Porositësi i transportit dhe bartësi lidhin kontratë me
të shkrimit me të cilët rregullohen të drejtat dhe
obligimet mes njëri tjetrit.

Neni 38
Pjesë përbërëse e kontratës për realizimin e
transportit është lista e udhëtarëve të cilët barten
dhe e njëjta në mënyrë obliguese të jetë evidentuar
në komunën e Tetovës.
Shpenzimet e regjistrimit i bartë transportuesi.
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Член 39
При извршувањето на посебниот линиски
превоз на патници од член 37 став 1 на овој
член во возилото мора да се наоѓа извод од
лиценца, дозвола, патен налог во оригинал и
договор со список на патници.

Член 40
Условите, начинот и постапката за издавање
на лиценца за посебен линиски превоз на
патници се пропишани со Законот за патен
сообраќај и Правилникот за техничко-
експлатациони услови.
Трошоците за издавање на лиценца ги сноси
превозникот.

Член 41
Кон барањето за издавање на дозволата
превозникот е должен да достави:
- копија од лиценца за вршење на посебен
линиски превоз на патници;
- извод од лиценцата за возила со кои
потврдуват дека поседува најмалку две возила
во сопственост или по договор за лизинг (со
најмалку 8+1 седишта) кое ги исполнува
посебните техничко-експлоатациони услови
пропишани за возилата за вршење на превоз
на патници;
- договор склучен со правно лице со список на
патниците што ќе се превезуваат;
- временски термини за поаѓање и враќање во
кои ќе се врши превоз;
- вработени возачи во редовен работен однос
кои ги исполнуваат условите пропишани со
прописите за безбедност на сообраќајот на
патиштата;
- доказ за платена административна такса за
издавање на дозвола(зависно од бројот на
дозволи);
- доказ за платени трошоци за регистрација на
список на патници.

Член 42
Дозволата се издава со рок на важење за кој
се договориле превозникот и нарачателот на
превозот, а најдолго за период од една
година.
Трошоците за издавање на дозвола ги сноси
превозникот.

Neni 39
Gjatë kryerjes së linjave të veçanta të transportit të
udhëtarëve nga neni 37 paragrafi 1 të këtij neni në
automjetin duhet të ketë certifikatë të licencës, leje,
urdhëresë udhëtimi në origjinal dhe marrëveshje
me listë të udhëtarëve.

Neni 40
Kushtet, mënyra dhe procedura e dhënies së
licencës për linja të veçanta të transportit të
udhëtarëve janë të përshkruara me Ligjin për
komunikacion udhëtimi dhe Rregulloren për kushtet
teknike-eksplatacioni.
Shpenzimet për dhënien e licencës i bartë
transportuesi.

Neni 41
Me kërkesën për dhënien e lejes transportuesi
obligohet të dorëzojë:
- kopje të licencës për kryerjen e linjave të veçanta
të transportit të udhëtarëve;
- certifikatë të licencës së automjeteve me të cilat
vërtetohet se posedon të paktën dy automjete në
pronësi ose sipas kontratës për huazim ( më së
paku 8+1 ulëse) të cilat i plotëson kushtet teknike-
eksplatacioni të përshkruara për automjetet për
kryerjen e transportit të udhëtarëve;
- kontratë e lidhur me personin juridik me listën e
udhëtarëve të cilët do të barten;
- termini kohorë për nisje dhe kthim ku do të
realizohet transporti;
- vozitësit e punësuar me marrëdhënie të rregullt
pune të cilët i plotësojnë kushtet e përshkruara
sipas rregullave të sigurisë së komunikacionit të
rrugëve;
- dëshmi për pagesën e taksave administrative për
dhënien e lejes ( varësisht nga numri i lejeve);
- dëshmi për shpenzimet e paguara për regjistrimin
e listës së udhëtarëve.

Neni 42
Leja jepet në afat të vlefshmërisë për të cilën janë
dakorduar  transportuesi dhe porositësi i transportit,
kurse më së shumti për periudhën një vjeçare.

Shpenzimet për dhënien e lejes i bart transportuesi.
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9.КРИТЕРИУМИ ЗА НАЧИНОТ И
ПОСТАПКАТА ЗА ИЗДАВАЊЕ И ОДЗЕМАЊЕ
НА ДОЗВОЛАТА И РАСПРЕДЕЛУВАЊЕТО НА
ЛИНИЈИТЕ НА ПРЕВОЗНИЦИТЕ

Член 43
Секторот за сообраќај, патишта и градежно
земјиште издава лиценца која може и да ја
одземе под услови утврдени со законот.
Условите, начинот и постапката за издавање
на лиценцата се пропишани со Законот за
патен сообраќај и Правилникот за техничко-
експлатациони услови.

Член 44
Превозниците кои се запишани во регистарот
за издадени лиценци, им се издава извод од
лиценцата за секое возило и се евидентира во
базата на податоци.
Трошоците за издавање на извод од лиценца
го сноси превозникот.

Член 45
Постапката за добивање и одземање на
дозвола за редовен линиски превоз на
патници опфаќа одделни дејствија со кои
определено правно или физичко лице кое
поседува лиценца за вршење на општински и
линиски превоз на патници, се стекнува со
право да врши линиски  превоз на патници на
определена линија, согласно регистриран
возен ред.

Член 46
Превозникот во рок од 10 дена од денот на
приемот на решението од член 17 од ова
Одлука, до Општинa Тетово доставува
барање за регистрација на одобрениот возен
ред и издавање на дозвола за линијата за која
возниот ред е одобрен.
Кон барењето за регистрација на одобрениот
возен ред и издавање на дозвола се
приложуваат следните документи :

- решение од одобрен возен ред;
- одобрениот возен ред изготвен на

пропишан образец;
- доказ за платена административна такса за

регистрација на возниот ред;

9. KRITERET MBI MËNYRËN DHE
PROCEDURËN E DHËNIES DHE MARRJES SË
LEJES SI DHE PËRCAKTIMIN E LINJAVE TË
TRANSPORTUESVE

Neni 43
Sektori për komunikacion, rrugë dhe tokë
ndërtimore jep licencë të cilën mundet edhe t’ua
marr sipas kushteve të parapara me ligj.
Kushtet, mënyra dhe procedura e dhënies së
licencës janë të përshkruara në Ligjin për
komunikacion rrugor dhe Rregulloren për kushtet
teknike-eksplatacioni.

Neni 44
Transportuesit të cilët janë të regjistruar në regjistrin
e dhënies së licencave u jepet certifikatë e licencës
për çdo automjet dhe evidentohen në bazë të
dhënave.
Shpenzimet për dhënien e certifikatës së licencës i
bart transportuesi.

Neni 45
Procedura për dhënie dhe marrje të lejes për linjat e
rregullta të transportit të udhëtarëve përfshinë
veprime të veçanta që personi i caktuar juridik dhe
fizik i cili posedon licencën për kryerjen e linjave
komunale të transportit të udhëtarëve , fiton të
drejtën të kryejë transport të linjës së udhëtarëve në
linjë të caktuar, në pajtim me orarin vozitës të
regjistruar.

Neni 46
Transportuesi  në afatin brenda 10 ditësh  nga dita
e pranimit  të Aktvendimit të nenit  17 të këtij
Vendimi, te komuna  e Tetovës dorëzon  kërkesë
për regjistrimin  e  aprovimit  të orarit  të  vozitjes
dhe dhënien e Lejes  për linjat  për  të cilat është
miratuar  rendi vozitës.
Në kërkesën për regjistrimin  e aprovimit  të orarit
vozitës  dhe  dhënies së lejes  i bashkëngjiten  dhe
dokumentet tjera:
- zgjidhje e miratuar e orarit vozitës;
- leja e orarit vozitës i përgatitur në formularin e
përshkruar;
- dëshmi për taksat e paguara administrative për
regjistrimin e orarit  vozitës.
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- доказ за платена административна  такса
за издавање на дозволата (зависно од бројот
на дозволи).

- доказ за платена надоместок за изградба,
обележување и одржување на стојалиштата
Доколку превозникот барањето за
регистрација на одобрениот возен ред и за
издавање на дозвола не го поднесе во рокот
од став 1 од овој член ќе се смета дека истиот
не е заинтересиран за одржување на линијата,
а возниот ред за одобрената линија се
одзема.

Член 47
Дозволата се издава најдоцна во рок  од 30
дена од денот на поднесувањето на барањето.
Дозволата се издава во соодветен број на
примероци.
Трошоците за издавање на дозвола,
регистрација на линија и возен ред го сноси
превозникот.
По барање на превозникот можат да се
издадат  и повеќе примероци на негов трошок.

Член 48
Важноста на возниот ред и дозволата за
вршење на општински и линиски превоз на
патници се продолжува на барање на
превозникот.
Барањето за продолжување на возниот ред  и
дозволата се поднесува до  Општина Тетово,
и тоа најкасно 30 дена пред истекот на
важноста.
Кон барањето за продолжување на возниот
ред, превозникот е должен да ги приложи
следните документи :
-копија од лиценца и извод од лиценца за
општински и линиски превоз на патници;
-список на возила во сопственост, односно

возила што ги користи по договор за лизинг со
копија од сообраќајните дозволи за сите
возила;

-список на возачи во редовен работен однос и
- доказ за платени административни

такси.

Член  49
Возниот ред  и дозволата за општински и
линиски превоз на патници може да престане
да важи и пред истекот на рокот за кој е

- dëshmi për pagesën e taksave administrative për
dhënien e lejes ( varësisht nga numri i lejeve);
- dëshmi për pagesën e kompensimit për ndërtim,
shënim dhe mirëmbajtjen e vendqëndrimit.
Përderisa transportuesi kërkesën mbi regjistrimin e
lejes së orarit të vozitjes dhe për dhënien e lejes
nuk e dorëzon sipas afatit të paragrafi 1 të këtij neni
do të konsiderohet se i njëjti nuk është i interesuar
për mirëmbajtjen e linjës, ndërsa orari vozitës për
linjën e lejuar i merret.

Neni  47
Leja jepet më së vonë në afatin prej 30 ditësh  nga
dita e parashtrimit të kërkesës:
Leja jepet në numër të përshtatshëm të
ekzemplareve.
Shpenzimet e dhënies së lejes, regjistrimi i linjës
dhe orari vozitës i bart transportuesi.
Sipas kërkesës së transportuesit mund të jepen
dhe më shumë ekzemplar në shpenzim të tij.

Neni 48
Vlefshmëria e orarit të vozitjes dhe leja për
realizimin e linjës  komunale dhe transportit të
udhëtarëve  vazhdohet sipas kërkesë së
transportuesit.
Kërkesa për vazhdimin e rendit vozitës dhe leja
parashtrohet te komuna e Tetovës , edhe atë më së
vonë prej 30 ditësh para skadimit të vlefshmërisë.

Me kërkesën për vazhdimin e orarit vozitës
transportuesi është i obliguar t’i parashtrojë
dokumentet që vijojnë:
-kopje të licencës dhe certifikatë të licencës për
linjën komunale dhe transportit të udhëtarëve,
-listë e automjeteve në pronësi, respektivisht
automjetet të cilat i shfrytëzon sipas marrëveshjes
për huazim me kopje të lejeve të komunikacionit për
të gjithë automjetet,

-lista e vozitësve në marrëdhënie të rregullt pune
dhe
-dëshmi për taksat e paguara administrative.

Neni 49
Orari vozitës dhe leja për linjën komunale dhe
transportuese të udhëtarëve, mund të ndërpritet të
vlejë dhe pas skadimit të afatit për të cilën është
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регистриран ако:
- превозникот престанал да ги исполнува

условите врз основа на кои е издаден,
- престанала важноста на лиценцата за

општински и линиски превоз,
- на барање на превозникот и
- превозникот престанал да постои по

други посебни прописи.

Член 50
Изгубена, оштетена или дотраена дозвола
може да се замени со нова на барање на
превозникот на негов трошок.
Кон барањето за издавање (замена) на нова
дозвола согласно став 1 на овој член
превозникот приложува доказ од кој може да
се утврди дека истата е изгубена, дотраена
или оштетена.

Член 51
Дозволата се издава со рок на важење од пет
години.
Составен дел на дозволата е и возен ред за
линијата регистрирана кај надлежните на
Општина Тетово одобрен од Градоначалникот.

ЦЕНОВНИК

Општински Линиски Посебен

Лиценца 6.000,00 ден 8.000,00
ден

15.000,00ден

Извод од
лиценца

2.000,00 ден 2.000,00
ден

2.000,00 ден

Дозвола 3.000,00 ден 3.000,00
ден

1.000,00 ден

Рег.на возен
ред

600,00 ден 600,00
ден

/

Кор. На стој.
и
свртувалишта

8.000,00 ден 15.0000,0
0ден

/

Рег. На спис.
На патници

/ / 1.000,00 ден

V. НАДЗОР И КАЗНЕНИ ОДРЕДБИ

regjistruar, nëse:
- transportuesi ndërpret t’i plotësojë kushtet në

bazë të së cilës është dhënë;
- ndërprerja e vlefshmërisë së licencës për linjën

komunale dhe transportit,
- me kërkesë të transportuesit dhe
- transportuesi  pushon të ekzistoj  mbi  normat të

tjera të veçanta.

Neni 50
Leja e humbur, e dëmtuar ose e vjetërsuar mund ët
zëvendësohet me të re me kërkesën e
transportuesit edhe atë në shpenzim të tij.
Me kërkesën për dhënien (ndërrim) të lejes së re në
pajtim me paragrafin 1 të këtij neni, transportuesi
parashtron dëshmi nga e cila mund të vërtetohet se
e njëjta është e humbur, e vjetërsuar ose e
dëmtuar.

Neni 51
Leja lëshohet për periudhë të vlefshmërisë prej
pesë vitesh .
Pjesë përbërëse e lejes është edhe orari vozitës
për linjat e regjistruara te kompetentet e komunës
së Tetovës, të miratuar nga kryetari i komunës.

LISTË ÇMIMESH

Komunale Linjore I veçantë

Licenca 6.000,00
den

8.000,00 den 15.000,00 den

Certifikatë të
licencës

2.000,00
den

2.000,00 den 2.000,00 den

Leja 3.000,00
den

3.000,00 den 1.000,00 den

Regjistri i orari i
vozitjes

600,00 den 600,00 den /

Shfrytëzimi i i
vendqëndrimit
dhe
vendrrotullimi

15.0000,00 den /

Regjistrimi i
listës së
udhëtarëve

/ / 1.000,00 den

V. MBIKËQYRJE DHE DISPOZITAT
NDËSHKUESE
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Член 52
Надзор над спроведување на одредбите на
оваа Одлука врши  Секторот за сообраќај,
патишта и градежно земјиште на Oпштина
Тетово.

Член 53
Инспекциски надзор над примената на
одредбите на оваа Одлука го вршат
овластените инспектори за патан сообраќај на
Општина Тетово, во рамките на подрачјето за
Општината за која се назначени, согласно
Законт за превоз во патниот сообраќај.

VI. ЗАВРШНИ ОДРЕДБИ

Член 54
Со денот на влегувањето  во сила на оваа
Одлука престануват да важат Одлуките:
- Oпштински линиски превоз на патници
бр.07-386/8 од 29.02.2008 година.
- Одредување на местата за паркирање на
комби возила бр. 07-1610/5 од 29.08.2007
година.

Член 55
Оваа Одлука влегува во сила 8 дена од денот
на објавувањето во “Службен гласник на
Општина Тетово”.

Neni 52
Mbikëqyrje mbi zbatimin e dispozitave të këtij
Vendimi kryen Sektori për komunikacion, rrugë dhe
tokë ndërtimore të komunës së Tetovës.

Neni 53
Mbikëqyrja inspektuese mbi zbatimin e dispozitave
të këtij Vendim e kryen inspektori autorizuar për
komunikacion rrugor të komunës së Tetovës, në
kuadër të rajonit të komunës për të cilën është
emëruar në pajtim me Ligjin për transport në
komunikacionin rrugorë.

VI .DISPOZITAT PËRFUNDIMTARE

Neni 54
Me ditën e hyrjes në fuqi të këtij Vendimi pushojnë
të vlejnë Vendimet:
- Linja komunale e transportit të udhëtarëve nr. 07-
386/8 dt. 29.02.2008
- Përcaktimi i vendeve për parkim të automjeteve
furgon nr. 07-1610/5 dt. 29.08.2007.

Neni 55
Ky Vendim hynë në fuqi ditën e 8-të  nga dita e
shpalljes në “Fletoren zyrtare të komunës së
Tetovës”.

Бр.07-4235/9 Совет на општина Тетово
29.11.2013 Претседател,
Т е т о в о Хисен Џемаили,с.р.

Nr.07-4235/9 Këshilli i komunës së Tetovës
29.11.2013 Kryetar,
T e t o v ë Hisen Xhemaili,d.v.
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Содржина Përmbajtja

1 Решение за објавување на Заклучокот за
усвојување на Извештајот за работењето и
финансискиот извештај на ЈКП „Тетово„
Тетово за периодот од 1.04.2013 до
30.06.2013 година

Aktvendim për shpalljen e Përfundimit për
miratimin e Raportit për punën e NPK
“Tetova” Tetovë dhe Raportit financiar për
periudhën nga 1.04.2013 deri më 30.06.2013

1

2 Заклучок  за усвојување на Извештајот за
работењето и финансискиот извештај на
ЈКП „Тетово„ Тетово за периодот од
1.04.2013 до 30.06.2013 година

Përfundim për miratimin e Raportit për punën
e NPK “Tetova” Tetovë dhe Raportit financiar
për periudhën nga 1.04.2013 deri më
30.06.2013

2

3 Решение за објавување на Одлуката за
именување на членови на Управниот одбор
на ЈКП „Тетово„ Тетово.

Aktvendim për shpalljen e Vendimit për
emërimin e anëtarëve të Këshillit Drejtues në
NPB "Tetova" Tetovë

3

4 Одлука за именување на членови на
Управниот одбор на ЈКП „Тетово„ Тетово

Vendim për emërimin e anëtarëve të Këshillit
Drejtues në NPB "Tetova" Tetovë

4

5 Решение за објавување на Одлуката за
именување на членови на Надзорниот одбор
за контрола на материјално-финансиското
работење на ЈКП„Тетово„ Тетово

Aktvendim për shpalljen e Vendimit për
emërimin e anëtarëve të Këshillit mbikqyrës
për kontrollimin e punës  materiale-financiare
në NPB "Tetova" Tetovë

5

6 Одлука за именување на членови на
Надзорниот одбор за контрола на
материјално-финансиското работење на
ЈКП„Тетово„ Тетово

Vendim për emërimin e anëtarëve të
Këshillit mbikqyrës për kontrollimin e punës
materiale-financiare në NPB "Tetova" Tetovë

6

7 Решение за објавување на Одлуката за
именување на претставници на основачот-
општина Тетово во училишните одбори на
општинските средни училишта од
подрачјето на општина Тетово.

Aktvendim për shpalljen e Vendimit për
emërimin e përfaqësuesve  të themeluesit –
Komuna e Tetovës në këshillat shkollore të
shkollave të mesme komunale në territorin e
komunës së Tetovës.

7

8 Одлука за именување на претставници на
основачот-општина Тетово во училишните
одбори на општинските средни училишта
од подрачјето на општина Тетово.

Vendim për emërimin e përfaqësuesve  të
themeluesit – Komuna e Tetovës në këshillat
shkollore të shkollave të mesme komunale në
territorin e komunës së Tetovës.

8

9 Решение за објавување на Одлуката за
именување на претставници на основачот-
општина Тетово Управниот одбор на
општинската јавна установа за деца-
Детска градинка „Младост„ од Тетово

Aktvendim për shpalljen e Vendimit për
emërimin e përfaqësuesve  të themeluesit -
Komuna e Tetovës në Këshillin drеjtues të
institucionit publik komunal për fëmije –
Kopështi i fëmijëve “Mlladost” të Tetovës

10
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10 Одлука за именување на претставници на
основачот-општина Тетово Управниот
одбор на општинската јавна установа за
деца-Детска градинка „Младост„ од Тетово

Vendim për emërimin e përfaqësuesve  të
themeluesit - Komuna e Tetovës në Këshillin
drеjtues të institucionit publik komunal për
fëmije –Kopështi i fëmijëve “Mlladost” të
Tetovës

11

11 Решение за објавување на Одлуката за авто-
такси превоз на патници на подрачјето на
Општина Тетово

Aktvendim për shpalljen e Vendimit për
transportin me auto-taksi të udhëtarëve në
rajonin e Komunës së Tetovës

12

12 Одлука за авто-такси превоз на патници на
подрачјето на Општина Тетово

Vendim për transportin me auto-taksi të
udhëtarëve në rajonin e Komunës së Tetovës

13

13 Решение за објавување на Одлуката за
општински и линиски превоз на патници во
општина Тетово

Aktvendim për shpalljen e Vendimit për
transportin komunal dhe linjor të udhëtarëve
në komunën e Tetovës

30

14 Одлука за општински и линиски превоз на
патници во општина Тетово

Vendim për transportin komunal dhe linjor të
udhëtarëve në komunën e Tetovës

31

15 Содржина Përmbajtja 47


